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Bu bölümde Edgar Allan Poe ve Richard Corben'ın kısa biyografilerini ve ayrıntılı 


dipnot açıklamalarını bulabilirsiniz. 
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imlenen uzun açıklamaları ise "Ekler" bölümünden okuyabilirsiniz. 


DEHSETIN USTALARI: 
EDGAR ALLAN POE ve RICHARD CORBEN 
M. THOMAS INGE 


Edgar Allan Poe ve onun emsali bazı popüler yazarlar ol- 
masaydı, bildigimiz şekilleriyle cizgi romanlar veya grafik 
romanlar olmayabilirdi. Bir başka deyişle, çizgi roman en- 
düstrisinin ilk zamanlarında, aylık yayınların dayatmacı ve 
kaçınılmaz son teslim tarihlerini karşılamakta çaresizliğe 
kapılan yazarlar ve çizerler, 0. Henry, Stephen (rane, Am- 
brose Bierce ya da Guy de Maupassant gibi yazarların po- 
püler kısa hikayelerinden ya esinlenmeye başladılar ya da 
doğrudan intihal yoluna gittiler. O yazarlardan önce, kisa 
hikayenin niteliği ve yapısı, 19. yüzyılda 
Poe tarafindan inceleme ve eleştiri yazı- 
larında etraflica tanımlanmıştı. Kisa hi- 
kâyeyi Poe icad etmedi, fakat etkileyici 
bir kısa kurmaca yazının nasıl olması ge- 
rektiğini o kadar başarıyla özetlemişti ki, 
herkes onun koyduğu standartları kendi 
eserleri için bir ölçü olarak kullandı. Poe 
okumak, kurgu yazarlığında ustalık dersi 
almak gibidir. 


Bu yeni sanat formunun ilk öncülerinin, 
ana malzeme ve ilham kaynağı olarak, 
herhangi bir yazardan daha çok ve daha 
sık olarak Poe'ya başvurmalarına şaşma- 
mak gerekir. Tahminlere göre 1943 yılın- 
dan günümüze kadar çizgi roman ve 
grafik romanlarda üç yüzün üzerinde Poe 
hikâyesi-uyarlaması yer aldı. Hemen 
hemen her önemli çizgi roman yazar ve 
çizeri, daha az önemli olanların da bir- 
çoğu meslek hayatları boyunca zaman zaman Poe'ya baş- 
vurdular. Ancak bunlardan sadece biri hayatının büyük bir 
bölümünü Poe'nun şiirlerini ve hikâyelerini uyarlamaya 
adadı. Bu, Richard Corben'di. Corben, 1960'larin under. 
ground' çizgi roman hareketinde ortaya çıktı ve Heavy 
Metal dergisi ile Warren yayınları olan Creepy ve Eerie'deki 
çalışmalarıyla süratle büyük çizgi roman piyasasının önemli 
bir gücü haline geldi. Den, Rowlf veya Fantagor gibi onun 
ilk çalışmalarından birinin nüshalarını eline alanlar, anında 


onun tarzının olgunluğuna ve güzelliğine kapılırlardı. On- 
ları okuyuyanlar, olağanüstü bir yeteneğin huzurunda ol- 
duklarini hemen anlarlardı. Corben'in hayâl gücü, estetik 
çizgi romandaki görsel olanakların sınırlarını inanılmaz 
yeni ufuklara taşıdı. 


Creepy, Eerie ve diğer Warren dergileri için yaptığı Poe 
uyarlamalarından, özellikle de Creepy No.67 (Aralık 
1974)'de çıkan dahice yorumlanmış "Raven" (Kuzgun) 
uyarlamasından başlayarak, Corben, 
çizgi roman tarihindeki en güçlü ve en 
yaratıcı Poe yorumcusu olduğunu kanıt- 
ladı. Aslına bakılırsa, çizgi roman çalış- 
malarının tümü, Poe'nun bizzat sahip 
olduğu aynı gotik duyarlılık ve groteski 
sezebilme yeteneği ile doludur. Böyle- 
likle onun Poe'yla olan bağı tesadüfi 
ama üretken bir bağ oldu. Bu... söyle- 
mekte tereddüt ediyorum ama, cennette 
yapılmış bir izdivaçtı. Corben tekrar tek- 
dönüş yaptı veya onları defalarca ele 
aldı. Her seferinde de özgün bir hayâl 
gücünü, Poe'nun ana fikrini anlamanın 
ve yorumlamanın yeni bir yolunu sergi- 
ledi. Halihazırdaki bu albüm onların 
uyumluluğunun bir zirvesi, ilişkilerinin 
parlak bir özetidir. Albümde beş şiir ve 
dokuz hikâye uyarlaması vardır. Hepsi- 
nin de senaryoları, çizimleri ve muhte- 
şem renkleri Corben'e; maharetle kotarılmış balon yazıları 
(orijinal İngilizce kitaptaki) ise Nate Piekos'a aittir. 


Poe'nun şiirlerini uyarlamak, kişiye, onun hikâyelerini uyar- 
larken bulacağından daha zengin olanaklar sunar. Şiirler 
sıklıkla bir coşkuyu, duyguyu, düşünceyi veya ruh halini 
tasvir eder. Sıklıkla bir arka plân veya önceki bir hikâye ima 
edilmekle birlikte, bunun ötesinde sanatçı ana temaya ne 
uygun düşecekse onu uydurmakta serbesttir Bu ister yal- 


nizlik, umutsuzluk, istirap, ask; isterse de bir sevgilinin kay- 
bedilmesi olsun. Bir şiirde insanı en çok duygulandıran te- 
manın, güzel bir kadının ölümü olduğunu ileri süren de 
Poe'ydu. Çok sıklıkla şiir, onu okuyanı temayla ilgili olarak 
sorgular. Bu motifi Corben de "Alone"un (Yalnız) kendi ver- 
siyonunda aynen uygulamıştır. Bir şiir uyarlaması olan 
"Alone", bu albümün de açılış hikâyesidir. Corben, düşü, 
kâbusu ve gerçeği birbirine karıştırmak suretiyle okuyu- 
cuyu hazırlıksız yakalar ve dengesini bozar. Öyle ki ne an- 
latıcı ne de okuyucu aradaki farkı ayırt edemez. Hikâye şu 
soruyu sorar: Rüyaların gerçekten de hiçbir anlamı yok 
mudur, yoksa onlar ölümün ötesindeki bir dünyanın ve de- 
ğişebilirliğin içine atılan anlık bakışlar mıdır? 


Corben, uyarlamalarında genellikle siyasete ve sosyal adalet 
temalarına atıfta bulunmaz, ancak bu albümdeki iki öykü- 
süne bu temalar girmiştir. Taşıdığı yükün tamamını denizde 
yitiren bir kaptanın anlatıldığı "The City in the Sea" (Deniz- 
deki Kent) adlı öyküde şiirin sadece açılış ve bitiş mısralarını 
kullanır. Mahvolmuş bir halde hortlaklarla dolu gizemli bir 
adaya düşen kaptan, onlar tarafından yargılanır. İnsanlığa 
karşı cürüm işlemekle suclandiginda; kendisini savunmak 
amacıyla, gemide kaybolan kargo dolayısıyla gerçekte hiç- 
bir maddi kayıp yaşanmadığını, bunun sigorta şirketi tara- 
fından telafi edildiğini ileri sürer. Sonra, kargonun esas 
olarak otuz ton ağırlığında Afrikalı kölelerden oluştuğunu, 
taş kalpli bağnaz kaptanın cehenneme gönderildiğini öğ- 
reniriz. "The Sleeper"da (Uyuyan) ise Corben ölüm hakkın- 
daki bilinen bir şiir için somut dramatik şartları hazırlar. 
Adalet, karısının ve metresinin ölümlerine neden olan bir 
adamın peşini bırakmaz. Olaylar New Orleans'ta geciyor 
göründüğü, karakterler de Afrika kökenli hür zenciler ol- 
dukları için, bu durum hikäyeye irkla ilgili bir boyut katar. 


Bu albümde yer alan ve belki de Poe"nun bir şiirinin en ya- 
ratıc bir biçimde yeniden biçimlendirildiği Corben uyarla- 
ması, Amerika'nın Batı'sında geçtiği anlaşılan "The 
Conqueror Worm dur (Fatih Kurtçuk). Albay Mann karısını 
ve onun aşığını çölde soğukkanlı bir infazla öldürmüştür. 
Çölde birden iki tuhaf oyuncu peyda olur ve ertesi akşam 
sahneleyecekleri bir tiyatro oyunuyla onu eğlendirmeyi 
önerirler. Acayip kuklalar aracılığıyla Shakespeare'in Ham- 
let adlı eserinin budanmış bir versiyonunu sahnelerler. Bu 
eser albayın bir gün önce işlediği çifte dnayetle paralellikler 
gösterir. 0 kurbanların toprak kurtları tarafindan istilâ edil- 
miş kafatasları da oyunun bir parçası olarak sahnede gö- 
rünür. Ve sonunda o kurtlar oradaki herkesi, seyircileri, 
aktörleri ve Albay Mann" yer bitirir. Şiirde de söylendiği 


gibi, "Bu tragedyanin adı "insan, kahramanıysa fatih solu- 
can."(*) Öykünün içine yerleştirilmiş bu tiyatro oyununun 
özenle detaylandırılmış yapısıyla, Corben'in hikâyesi Sha- 
kespeare tarzı bir yetenek gösterisidir adeta. 


Corben, hem şiirlerde hem de hikâyelerde 1950'lerin EC 
korku çizgi roman klasiklerinde kullanılan bir anlatım ara- 
cint ödünç almıştır. Bu klasiklerde, ya "Old Witch" (yaşlı 
cadı), "Vault Keeper" (mezar odasının bekçisi) ya da "Crypt 
Keeper" (mahzen bekçisi) hikâyelerin sunumunu yapar- 
lardı. Corben'in yöntemi ise Mag The Hag (Acuze Mag) adlı 
bir karakterdir, bu büyücü kadın hikâyeleri açar, kapatır, 
bazen de temanın içinde rol alır. Bu çirkin bir yaratıktır, cin- 
sel olarak belirsiz bir görünümdedir, edepsiz bir biçimde 
söze karışmaya meraklıdır. Ancak bu kadının varlığı, alaycı 
tavırları ve iğneleyici beylik lafları, öykünün gidişatına bir 
anlam katmanı daha ilave etmektedir. 


Poe'nun , ölmüş sevgilisinin dişine saplantısı olan bir aşığın 
öyküsünü anlattığı "Berenice", dişçiye gitmeden önce 
okunmaması gereken bir hikâye. Bu, Corben'in karşı cinsi- 
yetin rollerini benimseyen bir anlatım tarzıyla uyarlamaya 
giriştiği garip bir deneyimdir. Berenice görünüşe bakılırsa 
bir kadından çok erkek gibidir. Yine de bu durum anlatımın 
havasını aksatmaz, çünkü baş karakter zaten zaman ve ger- 
çeklik duygusunu tamamen kaybetmiştir. 

Her zaman olduğu gibi, hem Poe'nun hem de Corben'in 
versiyonlarında, rüya, hezeyan ve gerçek sıklıkla birbirin- 
den ayırt edilemez. Çok iyi bir yazar olan Corben, öykünün 
sonunda şakayla karışık iğneli sözler yazıp latife yapmayı 
da ihmal etmez. 


Poe'nun en iyi bilinen ve belki de en popüler hikâyesi "The 
Fall of the House of Usher" (Usher Malikânesi'nin Çöküşü), 
uyarlamak için hemen hemen her önemli çizgi roman sa- 
natçısının dikkatini çekti. Corben kendi versiyonunda, birkaç 
sayfa boyunca ölümün mevcudiyetini hissettiren karanlık 
imgeler ve betimlemeler eşliğinde, okuyucuyu öykünün at- 
mosferine sokacak bir rehberliğe soyunur. Öykünün kahra- 
manı (adi, Poe'nun ikinci ismine izafeten Allan dır) Usher'in 
hastalıklarla ilgili grotesk tablolar yaptığını görür. Usher en 
çok da, tutkuyla aşık olduğu kızkardeşi Madeline'nin port- 
releri üzerinde çalışmaktadır. Bu yorumlama bir başka Poe 
hikâyesi olan "Oval Portrait" (Oval Portre)'den de bazı un- 
surları ödünç almıştır. Şöyle ki, Usher portrede aradığı mü- 
kemmelliğe eriştiğinde Madeline düşüp ölür. Anlaşılan, 
ruhu tabloya geçmiştir. Çılgın vesveselerle dolu günlerin 
sonunda Allan, Madeline'in canlı canlı gömüldüğünü anlar 


(*) CN: Burada ayrıca bir kelime oyunu da var. Man, hem "insan" anlamına geliyor hem de öyküdeki Albayın adı Mann. 


ve tabloya sahip olmak için Usher'la dövüşür. Bütün bu sap- 
kin ve ensest ilişkiler üçgeni, Usher Malikänesi'nin çökme- 
siyle gölün sularına karışır. Tıpkı Ishmael gibi, burada da 
olan biteni anlatmak üzere hayatta kalan tek kişi Allen‘dir. 
Orijinal hikâyenin tüm unsurları muhafaza edilirken, Cor- 
ben, orijinal hikâyede sadece ima edilmiş bazı şeyleri açık 
seçik olarak göstermek suretiyle anlatıma bir karmaşa ve 
psikolojik enerji katar. Çok iyi anlatılmış öyküsü ve okuyu- 
cuyu tuhaf dünyasının içine çeken mükemmel çizimleriyle, 
bu, orijinal hikâyenin elimizdeki en güzel uyarlamalarından 
biri sayılmalıdır. Kırk dokuz sayfalık hacmiyle aynı zamanda 
albümdeki en uzun öykülerden biridir. Corben konuşmaya 
yer vermeden, söz yerine öncelikli olarak görsele vurgu ya- 
parak öyküyü ağır ağır ortaya çıkartırken, her bir sayfanın 
değerini daha iyi anlıyoruz. Önce bu adaptasyonu okuyup, 
sonra da orijinal hikâyeyi okuyan herhangi birisi, Poe'nun 
muhtemelen Corben'in vizyonundan haberdar olduğunu 
düşünecektir. Sanki bir tür tersine etkilenme gibi. 


Bir başka popüler hikâye olan "The Murders in The Rue 
Morgue"un (Morgue Sokağı Cinayetleri) Corben versiyo- 
nunda, 1840'lar Paris'inin fiziksel дегсек те, mimari- 
sine ve kılık kıyafetine sıkı sıkıya bağlı kalınmıştır. 

Corben orijinal öykünün esaslarını muhafaza etmiş ve oda 
tıpkı Poe gibi, katilin kimliği hakkında okuyucuyu merakta 
bırakma hususunda çok başarılı olmuş (birçok çizgi roman 
uyarlamacisina bu zor gelmektedir). Hem Auguste Dupin 
hem de arkadaşı Beluc, edebiyattaki karşılıkları olan Sher- 
lock Holmes ve Dr. Watson'in davranış kalıplarına ve suç- 
luyu ortaya çıkarma usullerine kapılırlar. Bu da Holmes ve 
Watson'un sembolik önemlerine bir övgü, bir selam duru- 
sudur. Bununla birlikte Corben, nihai siirsel bir hakkaniyete 
olanak tanıyarak, Poe"nunkinden daha orijinal bir son oluş- 
turur ...ki bu da usta hikäyecinin eseri üzerinde yapılmış 
bir iyileştirmedir. 


"The Masque of the Red Death" (Kızıl Ölümün Maskesi) 
sıkça adapte edilen bir başka hikâyedir, ancak Corben, ken- 
dilerini tecrit edip eğlenerek vebadan korunmaya kalkan 
soyluların bilindik öykülerine taze bir bakış açısı ve yeni fi- 
kirler getirir. Mag the Hag harap olmuş bir yerleşim ye- 
rinde okuyucuya rehberlik ederken, hortlağa benzeyen bir 
şahsiyet, başka bir hikâyeden, "Usher Malikânesi'nin Çö- 
küşü"nden alınmış "Perili Saray" adlı şiirin ilk beş kıtasını 
ezberden okur. Başka bir ortam için yazılmış olsa da, şiir 
Corben'in canlı renklerle ve inandırıcı betimlemelerle ser- 
gilediği olaylara tam olarak uyar. Bir de, hükümdarın kra- 
liyet hazinesini, vebanın ortaya çıkmasına neden olan 


sağlıksız koşulların giderilmesine harcayacağına, düşün- 
cesizce zevk ve sefa için saçıp savurması temasının eklen- 
mesi, hikâyenin toplumsal içerikli bir mesaj içermesine de 
neden olmuştur. Grotesk karakterler ve harika bir biçimde 
tasarlanmış paneller ve sayfalar, yalnızca usta bir çizgi 
roman sanatçısının yaratabileceği rahatsız edici deneyimi 
sağlıyorlar. 


Corben, bir çizgi roman sayfasını her zaman bütünüyle sa- 
natsal bir öge olarak kullanır. Will Eisner tarzında bir baş- 
langiç veya açılış sayfasıyla başlar; bir karakterin ruhsal 
durumunu ifade etmek ya da okuyucuya yönelik coşku 
oluşturmak amacıyla tasarlanmış, özenle düzenlenmiş pa- 
nellerle giderek açılır. 

Bir Corben sayfasındaki her şeyin bir fonksiyonu vardır; boş- 
luk doldurmak için yapılan anlamsız artistik hareketlere 
yer verilmez. Her imge, gölge, yüz ifadesi, kumaş parçası, 
renk ya da ses, yoğun ve rahatsız edici estetik bir deneyime 
katkı sunar. 

Poe, eserlerinin bu grafik versiyonlarını görseydi, büyük 
olasılıkla onları çok severdi ve Richard Corben'i ruh ikizi ola- 
rak kabul ederdi. 


M. Thomas Inge Virginia Ashland deki Randolph-Macon 
Koleji'nde beşeri bilimler profesörüdür. Burada Güney Ede- 
biyatı, Amerikan mizahı, grafik roman, film ve animasyon 
dersleri vermektedir. Richmond'daki Edgar Allan Poe müze- 
sinin yönetim kurulununun başkan vekilidir. Inge, Mississippi 
Üniversite Yayınları'nın bastığı "Great Comics Artists" (Büyük 
Çizgi Roman Sanatçıları) ve "Conversations with Comic Ar- 
tists" (Çizgi Roman Sanatçılarıyla Söyleşiler) serilerinin genel 
yayın yönetmenidir. 

Çizgi romanla ilgili kitapları arasında; "Comics as Culture" 
(Kültür olarak Çizgi Roman) ve "Mr. Poe: Edgar Allan Poe'nun 
Çizgi Roman Uyarlamaları" ile Will Eisner, Ollie Harrington 
ve Charles Schulz üzerine yazdığı kitaplar sayılabilir. O as- 
lında bir karikatürist olmayı istemişti. 


Ölülerin Ruhları 
(Spirits of the Dead) 


Edgar Allan Poe 


I 
Karanlık düşünceleri içinde, gri mezar taşının 
Ruhun, yapayalnız bulacak kendisini; 
Bir tek kişi bile kalabalıktan 
İzlemeyecek senin, gizlilik saatini. 


u 
Ses çıkarma о ıssızlıkta 
Bir yalnızlık dešil bu; 
Çünkü, yaşamda önün sıra 
Duran ölülerin ruhları 
Ölümde de yine gevreler; ve onların 
İstekleri gölgeler seni: ses çıkarma. 


ш 
Kaslarini çatacak gece, berrak da olsa 
Ve yıldızlar gökteki tahtlarindan 
Isıklarıyla, ölümlülere verilen umut gibi 

Bakmayacaklar aşağıya. 

Halbuki, piriltisiz kipkirmizi gözleri 
Sonsuza dek tenine yapışacak, 
Bir ateş ve humma gibi 
Görünecek, bıkkın ruhuna. 


IV 
Kovamayacağın düşüncelerin sırasıdır. 
Sonrasidir asla yitmeyen görüntülerin 
Artık ruhunu bırakmazlar; 
Çiğ damlası gibi çimendeki. 


ү 
Meltem, Tanrinin solušu, sessiz 
Ve tepenin üstündeki pus 
Gölgeli, gölgeli ата kırılmamış 
Bir simge ve belirti. 
Nasıl asiliyor ağaçların üstünde 
Gizemliliklerin bir gizemi. 


(Oğuz Cebeci çevirisi, 
“Edgar Allan Poe - Bütün Şiirleri” / İthaki yayınları) 


LEA, 
BU KÜÇÜK 
DOSTUM 
BENİ SANA 
GETİRDİ. 


GENÇ VE 
YAKIŞIKLI SOLOMON'UN 
GUZEL LIEA'SIYLA MUTLU 
OLMAMASI İÇİN HICBIR 
NEDEN YOKTU. FAKAT 
ONU FNDISELENDIREN 

BIR ŞEY VARDI 


"Ж 
аһ e E 


BU ÇİÇEK 


А) EA İÇİN. 


се! TRİ 


balonlara hggurak 


3NO IV 


„ BUNU GÖRÜR 
GORMEZ HEMEN SE- 
Nİ DÜŞÜNDÜM SEV- 

GİLİM. ÖYLE SOL- 

GUN VE SAF Kİ, 


AMA SENİN 

VARLIĞININ 
YANINDA, СОК 
BASÎT, KALIYOR / 

DOĞRUSU. 6 


МЕА, MELEĞİM ` 
BENİM, KÖTÜ BİR RÜYA 
GÖRDÜM. ŞİMDİ HAYAL 
УҢ MEYAL HATIRLIYORUM. 
2 || AMA SANA BUNU AN- 


ABI 4 
АТМАК İSTİYORUM. < 


İMDİ ANLAT 
BANA SEVGİLİM. 
İKİMİZ BİRLİKTE 


SEVGİLİM SOLO- 

МОМ, SEN СОК 
TATLISIN. BURADA 
OTURUP SONSUZA İP” 
KADAR SENİ BEK- / 

LEYEBİLİRİM. Z 


TÜM KORKULARINI / 


DEFEDECEĞİZ. 


"EVET LIEA. 
SANKİ KARANLIK 
BİR YERDE KAY- 

BOLMUŞTUM. 
4 AMACSIZCA 
DOLAŞIYORDUM." 


"--TA Kİ 
KÜÇÜK DOS- 
TUMU GÖRÜN- 
CEYE КАБАК." 


EY 
KASVETLI, LOS VE 
İÇ KARARTICIYDI." 


SOLOMON HER ZAMAN YALNIZ 
BİR COCUKTU. GARİP RÜYALAR 

NA HİÇ DE YABANCI DEGIL. | "SARSILMI TIM. 
BU RÜYAYI İLK KEZ GORMUYOR. m 2 dr 


ORADA 
UZAKLAŞTIM." 


ANE 
OLDUĞUNU 
BİLMİYORUM." 


"GARİP BİR 
ŞEKİLDE BANA 

YABANCI | 
GELMEMİŞTİ." 


DUR BİRAZ... 
BABAZ 
SENİN BURA- 
DA NE İŞİN 
VAR? 


> kevin VAR 


SENİN? 
KONUSSANA! 


"YARARI YOKTU. 
BENİ TANIMADI. 
BELKİ DE TRANS HA- 
LİNDEYDİ. YIKILMIŞ, 
MAHVOLMUŞTUM." 


"SONRA BİR 
BAŞKASI БАНА. 
© БА ANNEMDİ." 


ANNE! ` 
SENİ BUSUNU- 
YORDUM-- ANNE 
BENİ TANIMA- 


BENİM, 
SOLOMON, 
SENIN 
OGLUN/ 


ya Ang МІ. 


Є va ay 
yu J = 
BEN | ay us 


NEDEN BENİ 
TANIMADILAR2 
NELER OLUYORZ 


— = 
ر 


ES er er 


CANAVAR! 
\ CANAVAR! 


HAYATIMDA NEDEN BU ` 
9, ARKAMDAN BANA HİÇ BU KADAR KADAR ENDİŞELİ 
BAKIYORDU!" KORKMAMIŞTIM. OLDUGUNU ANLA- 
SOYLE BANA LIEA, YABILIYORUM 
ANLAMINI ÇÖZE- а SEVGİLİM. 
BİLDİN Mi? 2: 


FAKAT SUNU " ONLARIN İCBİ ZAVALLI 

UNUTMAMALISN. BİR ANLAMI ANLAMI... SOLOMON, 
HERKES KOTU YOKTUR (АҒАТ! USUTECE- 
RÜYA GÖRÜR. SEVGİLİM..." 


Îşte bak! Ölüm bir 
taht kurmuş kendine, 
Yapayalnız uzanan 
tuhaf bir kentte, 
Karanlık diplerinde 
Бани 
İyinin ve kötünün, 
en iyiyle 
en kötünün, 
Ebedi uykularına 


VAS SHLNI ALO SHL 


BU YER DE 
gi e.ə 
DAHA ÖTEYE , 2 H 
GOTUREMEM. GELDİM 


BURADA 
KAYIKTAN 
İNME- 
LİSİN. 


LALAN SE 


© 


вући У Ра дусе: 


çeviri Scanfangbalonlama hggurak 


DENİZDE 
SÜRÜKLENİ- 
YORDUN. SENİ 
TEKNEYE 
ALDIM, 


BENİ DAHA 
YAKINA KADAR 
GOTUREMEZ 


HATIRUYORUM. KORKUNÇ ) ŞİMDİ TEK- 


\ NEDEN INMEN, 
FRNA 2777 КО, GEREKIYOR./ BURADA 


YAŞAYAN 
BİRİLERİ 


. BURADA 
BIR LIMAN VAR MIZ 
MEDENIYETE GERI 
DÖNMELİYİM. 


SELAMI 

YAŞLI əəə YARDIMA 

AHMAK! : š İMTİYACIM 
: VAR! 


BANA YOL GOSTERE- 

BİLİR MİSİN? YARDIMA 

İHTİYACIM VAR, BİRAZ 

БА YIYECEGE, İÇECEK 
VE GÍYSILERE. 


PEKALA, 
SEN ÖNDEN 
eir. 


KAHROLASI! 
BANA CEVAP 
VERSENE! 


BU DA NE? 


= BİR TÜR ADA ME- 
А ZARLIEI FİLAN MI 


YOKSA? 


HANGİ yy TÍ | 
CEHENNEMDE- АНАНЫ 0 GEREKEN KİŞİ 
YİM BENZ ME) BP \ SENSİN. < 


PURANI ÇOK SIKINTILI BİR 
SORUML SÜREÇTEN GEÇTİM, HAFI- 
SENSEN, EVET ZAM BULANIK. 

KONUŞA- 

CAĞIM. 


"LODİSİANAYA GİDEN BiR Fem 
TİCARET GEMİSİNİN KARTANI r 


"MURETTEBAT GEMİYİ 
PANİĞE KAPIL- KURTARMA- 
MIŞTI. TEKNE SU : D 
ALIYORDU. PAR- 

CALANIYOR VE 

BATIYORDUK." 


YA 
KARGOYA 
NE OLDU? , 


RTARMA 
GEREKİYORDU. 


MALLARIN HEPSİ 
SIGORTALIYDI, 


HEPİNİZİN CANI ` 
CEHENNEME! YETKİLİ 
MAKAMLARA BAŞVU- 
RACAĞIM VE ONDAN 
SONRA SİZ YARGILA- 

NACAKSINIZ. 


TABİ YA, OTUZ 
TON ENDÜSTRİYEL 
İŞGÜCÜ VE YERLİ 

EMTİA. HEPSİ 
KAYBOLDU... 


TÜCCARLAR PARALARINI GERİ ALA- 
CALAR, ORTADA SUÇ FİLAN OLMA- 
DIĞI GİBİ, SİZİN DE BENİ YARGI- 

AYA HAKKINIZ YOK! ( 


İNSANLIĞA 
KARŞI ISLEN- 
MİŞ BİR SUÇ. 


SURADAN 
KAHROLASI GECEYIM-- 
SICAK RÜZ- SN ıe 
GAR. 


PEKALA! PEKALA! 
SIZINLE GELECEGIM, 
FAKAT BUNA PISMAN 

OLACAKSINIZ. 


DEDİĞİM GİBİ, BATIYOR- 
DUK. BENİM DE ÇOK Cİb- 
Dİ TEDBİRLER ALMAM 
GEREKİYORDU. 


"KARGONUN DENİZE BOŞAL- 
TILMASINI EMRETTİM. OTUZ 
TON AFRİKALI KÖLEYİ." 


BİZE, ORADA 
NE OLDUĞUNU / 
ANLAT. А 


OLUR, sey İ 
DESIL. 


Dünyevi iniltiler 
arasında degil de, 

Aşağıda, bu kent 
ta aşağı Aıda 


— 


Cehennem, bin tane 
tahttan dağrularak, 
Saygı ile onu selamlayacak, 


Aylardan Haziran, 
bir gece yarısı, 


Gizemli mehtabın 
altındayım-- Uyuyor tüm güzellikler! — 
İşte bak! Orada, Irene’in 
Yazgılarıyla 
yattığı yerde! 


HİÇBİR SEY 
GÖREMİYO- 
RUM. 


SAKİN OL P 


KIZIM/ 


HJF IE JHL 


EVİMİZİN 
$ YOLUNU HER- 
İİ KES итми, 


LANET eae 
SANA ANGUS. 
BENIMLE SADECE 
PARAM İÇİN 
EVLENDIN. 


BIR DE O 


İĞRENÇ ŞEHVET ` JER 


ы” ТАТ- 


e 


NEDEN SENİNLE EV- 
LENDİM KİZ SENİN бізі 
KABA BİR 24МРАКАМ 

NASIL SEVEBILDIMZ 


FAKAT AMELIA... 

9 BENİ GERÇEKTEN 
SEVDİ. ZAVALLI AMELIA, 
ONUN HİÇ PARASI 
YOKTU. 


KÖTÜ, 
MERHAMET- 
siz PIR KA- 


SEN 

OLMASAYDIN 
KENDİMİ ÖL- 
DÜRÜRDÜM. 


DÉI HANIMIN IRENE 
BENDEN NEFRET 
EDİYOR. ŞAYET ÖZGÜR 
OLSAYDIM SENİNLE 
EVLENİRDİM AMELIA. 
AMA O BENDEN 


BOŞANMAK 
İSTEMİYOR. 


HAYIR SEVGİLİM, 

YAPMAMALISIN 
BUNU. Ok ANGUS, 

BEN DE SENİ SEVİ- 

YORUM. ELIMIZDEN 
NE GELİR? 


ŞIMARIK MALTAN? 

SEN KENDİNDEN, 

BAŞKA KİMSEYİ 
SEVEMEZDİN. 


SENIN 
DOKUNUSUNU 
ÖZLÜYORUM. 


BİZ NE ÖLMELİ, 
(222) BASKA SE- 
LİRİZZ | CENEGIMIZ 


YOK. 


EVET, AMELIA'- 
NIN ZIKRIYDI BU, 
ONUN KÜÇÜK KAFA- 

SINA BENİM 50 


TEŞEKKÜR ANGUS, 
EDERIM SOYLEYECEKLE- 
lA. а RİMİ DINLESEN 

İYİ OLUR. 


AMELIA. 


wê BUGÜN AVUKATIMLA TEK BİR KENDIM 
ARTIK HER ŞEY 8/77 BUGÜN Ay! KURUS BILE... 
x. GÖRÜŞECEĞİM. BENDEN suala 


“ы BOSANACAKSIN. 
| rae - 


y 
o 
کے‎ 


ама DAHA 
ÖNCE DÜŞÜP 


KIRMAZSAN. 


Prenses uyuyor! Ah, bırakın. 
Ebediyete kadar, derin derin. 


Be <€ 


Yalvarırım Tanrım, 
açılmayan gözlerle yatsın 
Sonsuz kadar uyusun! 
Beyaz çarşaflı hayaletler 
. ə 


DUL KAL- 
DIM ARTIK. 
ZENGIN DUL 
BİR ERKEK. 


Š SENİ 
SEVMİŞTİM, AMA 
SEN BENİM ARZULA- 
RIMI HİÇE SAYDIN 
IRENE. BU YÜZDEN 
UYUMAN @ERE- 
KIYORDU. 


ÇOK HÜZÜNLÜ BİR \ AMELIA TESPIT 
MANZARA.KARIMIN EDİLMESİ ZOR BİR 
ÖLÜMÜNDEN SONRA _ YON ZEHİR SEÇMİŞ. DOK- 

HİZMETÇİSİNİN DE "E j 
TRATİK BIR BIÇIMDE 

DÜŞMESİ... 


uyusun Z 


АМА YİNE DE SANA 
'OK MINNETTARIM. 
ANA ZEVKÜSEFA İÇİNDE 
ZENGİN BİR HAYAT YA- 
ŞATTIN. SANA GÖNÜL- 
DEN TEŞEKKÜR EDIYO- 
RUM SEVGİLİM. 


AAAANNNGGUUSSS-_ 


Aşkım uyuyor! 
Ah, bırakın uyusun 
Sonsuza kadar, 
derin derin 
Incitmesin solucanlar 
bedenini 
Yaslı ormanın 
loş kuytularında 


“o 


BEN-- SENİİ-- 
SEHVETLEEE-- 


AgzULUYORUUM 


TO TIT > Ti m” " 
ДАМЕ 


ü 
“məf 
0 SER hx öv 
| 


Na AZI 


Ть 2 


Zä | 


BENİM MİNİK 
NURTOPUM. 


NOLIVNDISSV JHL 


ESKİ DOSTUM, 
ONCA YILDAN SON- 
RA SENİNLE TEXRAR 

KARSILASMAK 

HARIKA. 


ЕМММ, 
SANA BUNDAN HAYIR, TESEKKURLER 
БАНА TATMINKAR EMIL. PARA BENIM 
BİR İŞ BULA- UMURUMDA BİLE 
BİLİRİM. 2 DEĞİL... 


(*) Öykünün ilk adı The Visionary (Vizyoner) mis. Yazar sonradan bu adi The Assignation (Randevu) olarak değiştirmiş. 


YAPABİ- 
LECEGIMI 
BIR SEY 
VAR MIZ 


APHRODITE...? 


ЗГЕ 
ORADA! ARKA- 
BAŞIM ONU 
ARIYOR! 


NEREDE? 
GÖREN KİMSE 
VAR МІ? 


MARKİDÖ ` BEBEGIM Mİ--2 
MENTONE, (*) EFENDİM. 
İZ--MADAM-- BE- 
BEĞİNİZİ KURTARMAK 
İÇİN ELDEN GELEN 
HER ŞEY YAPILIYOR. 


ROMAN OH, MADAM APHRODITE, SEN, UZAK DUR/ 
ADINDA BİR GON- HER ŞEYE HAZIR OLUN. KARIMI RAHATSIZ 
DOLCU, ŞU AN BU UMUTSUZ BİR DURUM. EDİYORSUN 
SUYUN ALTINDA b ji 
ONU ARIYOR. 


BEBEGIM Miz 
HA-HA-HA 


İŞTE ORADA! 
ÇOCUĞU 


OH... 
TANRIYA ŞÜKÜR: 
KÜÇÜK PRENS 
HAYATTA. 


(9) Marki (Marchese): İtalyada bir asalet ünvanı. Markinin karısına da Markiz denilmektedir. 37 


MADAM, 
COCUGUNUZ 
GÜVENDE. 
ROMAN, SEN 
İYİ MİSİN? 


KOCAMIN, TASI- b 
YICI BİR ANNEDEN DIR. Sizi OD ə 
OLAN ÇOCUĞU. LENDİRECEKTİR m НЕ GOK УА 


SEN BENİ 
\ ÇIPLAK GÖRMEK 
k \ İSTER MİSİN 
BUNDAN WÊ GONDOLCU2 
HİÇ KUŞKUM | 
YOK MADAM. 


ONU ODASINA 
GERİ GÖTÜRÜN. 


İŞTE, AL BU- 
NU. KAYBOL 
ŞİMDİ: 


İKİ BİN LİRET.(*) 
TESEKKUR EDE- 
RİM EFENDİM. 


İMDİ 
BU KONUDA 


KONUSAMAM. 


ŞIYORUM. ДР" Bu KADAR 


YOKSUL- 
KEN Мі? 


O KADAR 
DA KÖTÜ 
DEĞİL, 


(7) Yaklaşık 5 TL karşılığı. 


BU 
GERÇEKTEN 


TUHAF BİR KAR- 
ŞILAŞMA OLDU. 


ROMAN, 
BIRAK DA OTELDE 
SANA BİR ODA 
TUTAYIM. 


BANYONUZU 
HAZIRLAYAYIM 
MI, EFENDÎ 
ROMAN? 


EVET 
GEORGE... VE 
MISAFIRIME DE 
BİR İÇKİ İk- 
RAM ET, 


LÜTFEN SEN 
BİRAZ ETRAFA 
BAKIN EMİL, 
BEN HEMEN DÖ- 
NECEGIM. 


¡SAUSTÓN VERİMSİZ 
İŞE BAKINCA SENİN BİR 
MEZBELELİKTE YAŞADIĞINI 
SANMISTIM. OYSA INANIL- 
MAZ BiR KOLEKSI- 
YONUN VAR. 


HER ŞEY, 
GÖRÜNDÜĞÜ 
GİBİ OLMAYA- 

BİLİR. 


BEN 
PARAYA HİÇ ÖNEM SEN VE MARKİZ, 
VERMEDİM, AMA ONU BANA BİRBİRİNİZİ TANI- 
KAZANACAK YOLLAR > YORMUŞSUNUZ GİBİ GELDİ. 
. ü ONUNLA ONCEDEN TANI- 
ТІК ÇOK GEC. 4Ê š % 7 SIKLIGIN VAR MIZ 


ARTIK 
BUNU İNKAR 


| E 
2 
250 ae 
7/2 ” DAHA MUTLU GÜNLER: 
\ TEN SONRA... i / DE BİZ SEVGİLİYDİK. 


BU AKŞAM ` 
SANA TUHAF GÖ- 
RÜNMÜŞ OLABİLİR 
AMA ONU MERHA- 
METSİZCE YAR- 
@ILAMA. 


„TEKRAR 
BIR ARAYA GELE- 
CEGIMIZI SÖYLEMİŞTİ, 
AMA ONU GUC VE SERVETE 
KAVUSTURACAK OLAN 
MARKI'YLE YAPACAĞI 
EVLILIK ARACILIGIYLA 
OLACAKTI BU. 


ANCAK , 
BU ONA UMDUĞU 
MUTLULUĞU GETİR- 
MEDİ VE UYUŞTURUCU- 
LARIN KÖLESİ 
OLDU ÇIKTI. 


YAVA J у 
UZAKLAŞMASINA İZİN VERDİM. 
BU ARADA DA ONUN İÇİN diz- 

LIDEN GIZLIYE BU YERİ HA- 
ZIRLIYORDUM, BELKİ BİR- 
GÜN BANA DONER DIYE. 


Mard ONUN BENDEN 


„МАЧ Ка ли 
ŞEY СОК GEÇTİ. 774 ke? j 
AMA ŞİMDİ... 


OH, 
APHRODITE, BİR. 
ZAMANLAR SENI 
SEVMISTIM. SENI 

HALA SEVIYORUM! 


EFENDÎ ` 
ROMAN, ACIL 
BIR MESAT 
GELDİ. 


SEK DOZ UYUŞTU- 
RUCUDAN. 


APHRODITE-- 
SEN DE BENI 
UNUTMADIN... 


HER ZAMAN 
BİR GÚN KAVU- 
SACAKLARI! 
SÖYLERDİ... 


(*) İngiliz şair, aynı zamanda da Chichester Piskoposu olan Henry King den (1592-1669) iki dize. 
Şair, dizelerin alındığı şiir The Exeguy'u (Cenaze Merasimi) 23 yaşında ölen karısı için yazmış. 


ZAVALLI 
EGAEUS, ORADA 
OTURMUS NISANLI- 
SI İÇİN YAS TUTUYOR. 
NİŞANLISI DÜĞÜNLE- 
eh BERENICE 

GİZEMLİ BİR BİÇİM- 
DE DÜŞÜP ÖLDÜ. 
ÇOK YAZIK. 


зоманаа 


МЕ KADAR БА 

HIRSLI, HASARI 

1 DENSEL YARIŞMA 
GÜZELLİK. - 
EQAEUS'UN AKLI İKİSİ RES 

NİN DE ÇOCUK OLDUĞU ENG, 
GÜNLERE GİTTİ. ZANAN АЕ 
A MİŞTİM. 


5 “Ə {| _EGAEUS, OĞLUM, 
"HÜLYALARA DALIP GİTTİĞİ, KENDİNİ E HİÇ DIŞARI ÇIKMIYOR- 
DÜŞLERDE KAYBETİĞİ BİR DÖNEMDİ." | MEM SUN. BU YÜZDEN BEN Jarî 

SANA GELMEK ZORUN- Jaa 
DA KALDIM. SENİNLE eg 
KONUŞMAM GE- 
М. REKİYOR. 


> 


İSPANYADA... 
YAĞMUR... 


BU YERİ ÇEKİP SENİN YARDIMCI OLAMAYA- 
ÇEVİRMEK İÇİN CABA İSPASANTADA... CAĞIN ORTADA. BU NEDEN- 
GÖSTERİYORUM AMA o YAĞMUUUR... LE BERENİCE" CAGIRTTIM. 

ARTIK GÜCÜM KAL- ONU HATIRLIYORSUN, 

MAN. AN zə ÖYLE DEGIL MİZ 


1% VZ 
BURADA 


@ The Rain in Spain stays mainly in the plain (ispanyada yağmur, çoğunlukla ovalarda kalır) 
44 ünlü bir şarkının sözleridir... Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi için "Ekler" bölümüne bakınız. 


DELİKANLININ 2 ee; EGAEUS! б б 
DIKKATINI TOPLAMAKLA Ç d EGAEUS/ ANNEN SENE 
İLGİLİ BAZI SORUNLARI ...OVA. DINLE BENÎ! EVLENMEN GEREKTİĞİNİ 
VAR. KITAPLARININ bi- RA: с KONUSMAMIZ VE BOYLECE SENINLE 
ŞINDA UÇUŞAN GÖLGE- = Z GEREKIYOR. DAHA İYİ İLGİLENEBİ- 
LER OND IIC ILSILEN- — LECEGIMI SÖYLEDİ. 


HATIRLAMIYOR 
İSTEKLİYSEN MUSUN CANIM? 
BEN DE ONUN CENAZE TÖ- 
HAZIRIM. RENİNE GİTMİŞTİK. 
e MUKEMMEL BIR 
TÖRENDİ--2 


KARIN OLURSAM, BURADA DAHA RESMİ 
VE SAYGIN BIR KONUMUM OLUR. BOY- 
LECE SANA BAHA İYİ BAKABILIRIM. 


45 


"TURP GİBİ SAĞLIKLI VE DAYANIKLI 
OLMASINA RAĞMEN, BERENICE'IN 
GARİP AMA ÖLÜMCÜL OLABİLECEK 


BAYILMA NÖBETLERİNDEN MUZDARİP || 


OLDUĞU SÖYLENİYORDU." 


İ "GERÇEK DÜNYADA 
DAHA FAZLA VA- 
КЇТ GECIRMEYE 
BAŞLADI." 


А 
BIRDENBIRE 
BİR KRİZE 
YENİK 
DÜŞTÜ." 
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"ÇİFT, ONUN NADİDE 


ŞARAP KOLEKSİYONU- 


NUN KEYFİNİ ÇIKAR- 
TIRKEN GÖRÜLDÜ." 


"O, AÇIK TABUTUNUN 
ÜZERİNDE YATARKEN, 
EGAEUS BİR ŞEYLERİN 
HAREKET ETTİĞİNİ SANDI. 
BU NEYDİ ACABAZ 


EN AZINDAN 
EGAEUS'UN ANLAT- 
TIĞI HİKAYE BUYDU. 
NİŞANLANMAK GENÇ 
ADAMI DEĞİŞTİRMİŞ 

GİBİ GÖZÜKÜYOR. 


"DİŞLERİ" 


\ 


"DİŞLERİ--" 


"TABUTU TASIYAN- 
LAR ONU ALIP @0- 
TURDULER. GORE- 
MEMİŞLER MİYDİZ 
AGAEUS DONAKAL- 
MISTI, SONRA DA 
KENDİNDEN GEÇTİ. 


Nur 


ACAYİP АМА 
HEYECANLI BİR 
RÜYANIN İÇİNE 

DUSMUSTU. 


"UŞAK, NEDEN 
GÖZÜNÜ DIKMIS 
ONA BAKIYORDU?" 


EGAEUS MASASINDA, 
YAĞMURUN SESİYLE 
UYANMASINA HAYRET ET- 
MISTI. BÜYÜK BİR EFOR 
SARFETMİŞ OLDUĞUNU 
HAYAL MEYAL HİSSEDİYOR, 
FAKAT CENAZEDEN SON- 
RASINA DAİR HİÇBİR ŞEY 
HATIRLAMIYORDU. 


EQAEUS EFENDİM, 
MEZARLIKTAYKEN BİR 
KARGAŞA OLDU. 


У 


EGAEUS 
EFENDIM, 


BURADA 
ORADAKI-- NE VAR 


EFENDİMZ 


BİR ŞEY YOK 
ORADA! 


SİZİN "EGAEUS ÜRPERD 
YARDIMA İHTİ- у BASKA BİRİNİN DAHA 
YACINIZ VAR! ` ЧА 
GİDİP DOKTORU 
GETİRECEĞİM. 


КИІМІ HİSSETMİŞTİ"" 


b- b- 
LÜTFEN BERENICE! 
SENİ SEVİYORUM! 


ANNECİĞİM--! 


B- B- 
BERENICE! 
ONU BEN YAPMA- 
DIM! SORUMLUSU 
BEN DEGILIM! 


EGAFUS. _ 
DISLERINE SANIRIM BU TİPİK 
OLMU: 


NE BİR "DISE DIS" 
ÖYLE ONUN? VAKASI... 


"MYRON'UN, 
KARISI MORELLA 
İLE ARASINDA BİR. 

AŞK-NEFRET İLİŞKİSİ 
VARDI. BU, AÇIKÇA 
ANLAYAMADIGI 
BİR SAPLANTIYDI." 


> 


BİR 
ZAMANLAR ONU 
SEVMİŞTİM. 


adil yz E 


KALTAK/ 


HAYATIMI 
МАНЏЕТИ 


BU MESELEYİ 
HALLETMELIYIM. 
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VITI3HOWN 


DAVUL SESLERİ! 
YİNE, MAG DENEN CA- 
DIYLA BİRLİKTE O AYİN- 

LERİNDEN BİRİNİ 
YAPIYORLAR. 


d /A/ SHUB-NIGGURATH! 
WË LANET OLSUN! | БЕП ЗАТ А) 

=| UI ül H TAN BASLAMAMIZ DUR! SENINLE 
MAHVETTIN! GEREKECEK. 


yalin 
d 
MORELLA! BOSAN- ARN 


у ù 
у A MAK İSTİYORUM! Ow 
N Н 
n Ж 


ÖYLE Miz 
O HALDE. 
DEFOL GIT/ 


| Î ONU HİZAYA - 
n па Gi 
"CİDDİ GALİBA. /: 5. у || арт ZAN EAST VE MÜKEMMEL 


BIR ŞEY OLMALI. 


“BERBAT „ 
EDEMEYECEĞİ 
BİR SEY!" 


MYRON, DİNLE BENİ, BEN OLUYORUM/ 
CİDDİYİM/ BİR TÜR BEDENSEL 
NOBET GEÇİRİYORUM. 


Wiser 9% 
> ЕН ОҢУ 


E 
USSUNDUR. 
YÜRÜMEYEN EÜLİLİĞİMİZ CC 
İÇİN VICDAN AZABI ORELLA'YI BURAYA 
DUYUYORUM. ÇAĞIRTTIM. 


"ÖLÜYOR 
MUSUN?" 


ADI ORELLA. 
BUNU UNUTMA 
SAKIN. 


„ О SENİNLE 
İLGİLENECEK. 


BİR ŞÜREDİR 
GELECEĞİNİ HISSE- 
DİYORDUM. ŞİMDİ 

GELDİ İŞTE. 


BENİ HİÇ 
SEVEMEDIN 
AMA ONU SE- 
VECEKSIN. 


"ORELLA" MI--2 


` “GÖK KUBBENİN ` 
RÜZGARLARI VE DENİZİN 
ÜSTÜNDEKİ DALGALAR, 
KULAKLARINA SÜREKLİ 
OLARAK TEK BİR SES 
MIRILDANIYORLARDI-- 
MORELLA.” 


EFENDİ 
OSBORN-- 


ZİYARET- 
ÇİNİZ VAR 
EFENDİM. 


BU SİZİN ÜVEY KIZINIZ 
ORELLA/ SİZİNLE YAŞAMAK 
İÇİN GELDİ. 
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ANNENE 
ÇOK BENZİ- 
YORSUN... 


e ИРА 1 ONUN DERİN BİR BILGE- 
Sot EM LİĞİ VARDI. BURASI DA 
AYA ONUN ONUN ÇALIŞMALARINI 
STUDYOSUYDU. YAPTIĞI, GİZEMLİ KİTAP- 
| LARLA DOLU KUTUPHA- 
NESI... YAPTIKLARINA 
HİÇ AKLIM ERMEDI. 


BU DA ONUN 
PORTRESİ... 


SENİDE 
"BİLDİĞİMİ" 
HISSEDIYO- 

RUM-- 


--BABA. 


MALİKANENİN У û 
BAĞIŞLAYIN EFENDIM n Жылы i Уа 
' , SİZİ 
YARGIÇ RANDOLPH м 0 SR ara aN Mar | ZAMANLAMA! 


VE PEDER LOCKE |71 BEKLİYORLAR. 
GELDILER. 4 ` 


BENİ BURADA т 
BEKLE SEVGILIM, ТОМ ZAMANLARIN 
ONLARI MÜMKÜN EN UYGUN ZIYARET 
OLDUĞUNCA ÇABUK Af ZAMANI... 
DEFEDECEGIM. 


PEDER LOCKE, 2% 
YARGIC RANDOLPH-- olsu A, 
SİZLERİ GÖRDÜĞÜME / + 3 KARIN ÖLDÜĞÜN- 
ÇOK SEVİNDİM. 1 d DEN ВЕК! NELER 
2 öz YAPIYORSUN? 


_ OH, ÖZÜR 
DILERIM BABA. 
MISAFIRLERIN 
OLDUĞUNU Bil- Д 

MIYORDUM. 


BURADA 
NELER 
OLUYOR? 


een. m и 
gule 


10255. DNA 


VAY CANINA! 
Î TANISTIRMA FASLINI 
ELİNİZE YUZUNUZE BU- 
LASTIRIRSANIZ, NE TUR 
BİR SORUNA NEDEN 
OLACAĞINIZI TAHMİN 
ETMEK MÜMKÜN 
DEĞİLDİR. 


777, 
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z UZAK KADİM 
"O YIL DEHSETIN BİR ŞEHİRDE 


YILIYDI. BUNUN BİR ARA 
BİRÇOK KARANLIK GELDİK-- 
İŞARETLERİ GÖRÜ- 

LEBİLİYORDU." 


AAOGVHS 


"(ЕВА SALGINI 
SIYAH KANATLARINI 
YAYMIŞTI." 


çeviri stanfan balonlama hggurak 


"--LOŞ BİR 
SALONDA." 


7 BURANIN HAVASI BİRAZ 3 
| SIKICI ÇOCUKLAR. AMA BUNUN hel KUYANA YAPMAK 
İYİ BİR NEDENİ VAR. ЖОЛ BİR = İÇİN BURADAYIZ! 
GECE VE UĞURSUZ BİR ME- | 
КАМ. BANA KALIRSA BURA- 
YI HEMEN TERKET- 
MÉI 2 


NE DE NESELÍ 
BİR AUTLAMA/HANi 
ARKILARZ NEREDE DANS? 
EĞER KUTLAMANIZ BÖYLEYSE, 
SİZLERİ SİNİRLERİNİZ TE- 
PENİZDEYKEN GÖRMEK 
İSTEMEM DOĞRUSU. 


HAFTALAR- AVA j üçü OZAMAN kl KAHIN KADN, 
DIR GÜNEŞ 2 Köyü HAVA Si- Š BİZE NEŞELİ BİR SEY- 
ÇIKMADI. ай 2” CAKTI. LERDEN BAHSET. Д 


BAS ÜSTÜNE, KAPTAN 
OINOS. ETRAFIMIZDA KA- 
RANLIK GÖLGELER KAY- 
NIYOR AMA YINE DE 
MUTLULUGU YAKA- 
LAYABILIRIZ. 


HAYIR, UYKUDA Y O ESKİ SE- O сок CESUR. || 


DEĞİL O. IŞIKLA K FERLER ONUN >. ŞU KOKU DA 
| b: YÜZÜNÜ GÜL- DÜŞMAN- 
DANS EDİYOR. Wl LARINI ue OLMASA. 
MERHAMET @05- 
TERMEDEN KILIÇ- 
TAN GEGIRIRDI 
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UZAK DUR 
ONDAN, 
SENİ KÜÇÜK 
CADALOZ! 


ADAMLARIMI 
ASAGILAMAYA 
NASIL CESARET 
EDERSİNZ BİRAZ 

SAYĞILI OLMAYI 

ÖĞRENMEN 

GEREK. 


LÜTFEN 
КАРТАМ OINOS, 
BEN SADECE SİZİ, 
GÜLDÜRMEK İSTEDİM. 
KÖTÜ BİR NİYETİM 
YOKTU. 


BURADAN 
GİTMEMİZ. 
GEREKTİĞİNİ 
BİLİYORDUM. BU-- 
BU-- GÖLGE PEK 
ÇOK SESLER ÇI- 
KARARAK KO- 
NUŞUYOR. 


EVET, HEPIMIZ ONUN 
GE OLDUGUNU 


KONUSTUGUNU 
> DUYMADIKZ 


HAREKETE 


ЕСТІ! 
2916 BU SADECE 


ÖLMEMİŞ/ > BIR GOLGE! 


HAYIR, 


BU GERÇEK 
BİR ŞEY DEĞİL. 
BİR BEDEN/ 
YOK! 


„BU SADECE 
RUZGAR, ESERKEN 
KO Ca ТА 


„АМА HAYIR, SA- 
BÜYÜYOR! P q d БЕСЕ DUVARI 
VURDUN. 


O HALDE 
ÖLEBİ- 
LİR DE! 


TÜM 
TANRILAR ADINA! 
BU DA NEYİN 
NESİ BÖYLEZ 


KARANLIGIN 
ARDINDA DAHA- 
SI DA VAR! 


OLULERIN 
OLUSTURDUGU 
KOKUŞMUŞ BİR Ж 
KALABALIK! 4 


EVET, GOLGENIN 
İÇİNDE ŞEKİLLER 
HAREKET EDİYOR, 


BUNLAR, 
SAVAŞLARDA Ki 
ÖLMÜŞ YOL- Û 


0 GOLGE 
BİZİ ALMAYA 
GELİYOR! 


HAAYIIR! 
DURUN! 


7 FIRSATLARI VARKEN 
ORAYI TERKETMELERİ 
GEREKTİĞİNİ SÖYLEME- / 
ҮЕ ÇALIŞTIM... BEN , у / ASLA 


TAM ZAMANINDA Di- 4 


ŞARI ÇIKTIM. bALASMA- 


MALISINIZ-- 
GOLGEYLE/ 


SON DERECE 
DİNGİN GEÇEN UZUN 
BİR GÜN BOYUNCA, 

GENÇ ALLAN ÜCRA BİR 
ORMANIN İÇİNDE AT SÜR- 
DÜ DURDU. DUYULAN TEK 
SES ASABİ ATININ HAN- 
TAL TOYNAKLARINDAN 
ÇIKAN SESTI. 


HAHSN чо 3SNOH JHL AO TIV4 JHL 


SONBAHARIN IŞIL IŞIL 
RENKLERİNE RAĞMEN "a 


ANLASILMASI Bİİ 
GIMDE KÖTÜ BİR ŞEYLE- 
RİN OLACAĞINI SEZİ- 
YORLARDI. 


balonlama hggura d 


SAKIN OL 
OĞLUM/ 


SAKİN OL, 
LANET OLASI 
HAYVANI 


_ О ЗАВЕСЕ _ 
BIR AT LEŞİYDİ. 
KORKACAK BIR 

SEY YOK. 


“SANIRIM 
İMDİ MUTLUSUN- 
UR FRITZ. BAŞIM 
ÇATLAYACAKMIŞ 
GİBİ AĞRIYOR. 


BU HARIKA! 
SiMpi DE ZERK E 


EDILDIM/ HEM DE 
BU KU 


MEZ YERDE. 


RODERICK'İN 
MALİKANESİNİ 
YAYA OLARAK 

NASIL BULA- 

CAĞIMZ 


RET ÖNEMLİ, IN j _ UMARIM 
OYLE DEGIL 5 OYLE OLUR 


Miz 


ACAYİP 
SİS 
VARI 


KAHRETSIN! 


MIYORUM! 


14 


BU DA NE 


BOYLE..2 


NEREDEYIM 

BEN? OFF/ 

BİRİSİ BAŞIMI 
SARMIŞ... 


BEN 
GALİBA... 


„..RODERICK . 
USHER'IN MALI- 
KÄNESINDEYIM. 


"BIR SÜRE SONRA, 
ALLAN CISELEYEN 
YAGMURUN SE- 
SİYLE UYANDI." 


BİR 
BARDAK 502 
EVET, BUNA 
İHTİYACIM 
VARDI. 


HMM, GÖRMEYELİ 

RESİM TEKNİĞİNİ 

OLDUKCA GELIS- 
TİRMİŞ. 


ALLAN, OH, 
EVET... ISTE 
BURADASIN. 


ROBERICK-- 
SEN MISIN? 


NEDEN GİYİNİP BANA 
KATILMIYORSUN2 
WEBBER YEMEĞİ 

HAZIRLAR. 


ALLAN, ` 
DOSTUM, BİZİ 
сок KORKUTTUN. 
SANIRIM О KAH- 
ROLASI SİSTE 
PATİKANIN Di- 
SINA SAPTIN. 


ŞİMDİ 
UYANDIM. NE- 
REDE OLDUĞUMU 
BİLMİYORDUM. 


SENİ 


SÖYLE BANA RODERICK, . GÜNLER ÖNCE 
O ÜMİTSİZ MESAJINLA BENİ SONRA KONU- 3 BEKLİYORDUK. 
NEDEN ÜLKENİN TA ÖBÜR ŞABİLİRİZ. Š 


HUYSUZ BİR 
AT YÜZÜNDEN. 
KAÇIP GİTTİ. 


RESIM YAPMAK ` EVET, OKUL 
ARTIK BENİM İÇİN | | GÜNLERİMİZDEN BU 
VAZGEÇİLMEZ BİR | | YANA OLAĞANÜSTÜ 

HALE GELDİ. BİR GELİŞİM GÖS- 
TERMİŞSİ 


‚Ан, BUGÜN m ÇOK ÖNEMLI DERICK, 
ÇİZİYORSUN HAZ BIR TABLONUN BUNLAR HARIKULADE-- 
GÖREBİLİR MİYİMZ j HAZIRLIKLARI- ÜSTELİK MODEL KUL- 
1 > NI YAPIYORUM. LANILMADAN YAPIL- 
LAR MISLAR! { 


АМАТОМ/Х 
ÇALIŞMALAR. 


HAYIR, BU 
BENIM KIZKARDE- 
$\М MADELINE-- 
BENIM MODELIM. 
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YEMEK SERVİSİ 
YAPACAK. 


SENINLE YARIN 
KAHVALTIDA BIR 
ARAYA GELİRİZ. 
ŞİMDİ BİZE İZİN 
VERİR MÎSÎN? 


GÖRMEYELİ 
TUHAF BİR TİP 
OLMUŞ... 


МЕ КАБАК 
HASTALIKLI 
VE ÜRKÜTÜCÜ 

BİR MEVZU. 


TECRİT 
EDİLMİŞ 
OLMAK VE 
YALNIZLIK 
ONU BÖYLE- 
SİNE TUHAF 


EVET, GİRİŞTEKİ 

SALONDA BULU- 

NAN CESETİ 
DEN BİRİ BU. 


BU 
ŞEYE BEN- 
ZİYOR-- 


ODA 
NEDİR--2 


= % BAYAN MADELINE 
N HICBIR ZE 
Ê ANLAMIYORUM-- 
Bağışlayın beni с 
efendim. çaresiz 


” 
4 


durumdayım. day Erkek kardeşimin 
Gideceğiniz iw \ kulakları an ormal 
zaman beni de А derecede hassastur, 


göfürmelisiniz. | Î Burada olduğumu 
/ anlarsa beni 


cezalandırır, 


\ 


Deliliğin de ötesinde N 
bazı зарјап И ан 

Var. Hayatımdan 
endişe ediyorum. 


BAYAN 
MADELINE, 
BEKLEYİN! 


on! | 
WEBBER-- 


LÜTFEN 
ODANIZA 
GERİ DÖNÜN 
EFENDİM. 


Sİ) == BU SABAH KENDİNİ 
(2 PEK İYİ HİSSET- 
32 MİYORDU. 

y 


. AMA 
BU ÖĞLEDEN SONRA 
POZ VEREBILIR. 
ES 4 


RODERICK, 
SENIN BU SAPA 
MALIKÄNENDE 
SIRADISI BAZI 


SEYLER OLUYOR. 


SEY, GIRISTEKI 
RECH 


BAŞLAYALIM ÖR- Д 
NEÓN BEN 


TASUTLARI MI 
DİYORSUNZ OH, 
EVET AÇIKLAYAYIM. 
ЕНМ-- SEY-- 


"WEBBER VE BEN 
CENAZELERDEN BA- 
ZILARINI KURTARDIK 
VE ONLARI BURAYA 

GETİRDİK." 


"YAPILACAK ONCA 
ÖNEMLİ İŞİM 
VARKEN." 


"ORADA YATAN USHER’ 


_ "EVET, SEBEBİ 
--ÖHÖ--SON ZAMAN- ` 
LARDA YAĞAN ŞİBDETLİ 
YAĞMURLAR YÜZÜNDEN 
USHER MEZARLIĞINI 


SEL BASTI" 


ү 


2 ELM, 
Ip) 


"SULAR ÇEKİ- 
VİNCEYE KADAR 
GEÇİCİ BİR 


7 ALLAN, BEN BUNA 
DEVAM EDECEĞİM. 


SEN DE BU ARADA 
ESKİZ ÇİZERSİN VEYA 
KİTAP OKUYABİ- 

LIRSIN. > 


= RODERICK, al 
BEN COK YO- Y 
RULDUM. 9 a 
DD ED sf 
il 
> 
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"VE FİRÇA TUVALÎN 
ÜZERİNE DEGER 
DEGMEZ--" 


BOYLECE ALLAN, CALI- 
SIRLARKEN RODERICK VE 
MADELINE'E ESLIK ETTİ. 
RESAM KENDİNİ VE MODE- 
UN DAHA FAZLA ZORLAR- 
KEN ARADAN BİRKAÇ 


N GÜN DAHA SECH, 4 


DİK DUR VE 
SESSİZ OL! 
DEVAM ETMEMİZ 
GEREKİYOR! 


Эр 


a > “ƏŞ 


q 


--VE SEN DE 
TEK KELIME 
DAHA ЕТМЕ, ҮОК- 
SA BURADAN 
GIDERSIN! 


SADECE R 
BIRKAG DOKU- "SONUNDA..!" | İŞTE. OLDU. 
NUS DAHA. ALLAN, 
d SAHESERIME 


A BAKAR MISIN? 


D \ 


~ 
ARTIK ВЕММ 
MADELINE'IM 
SONSUZA DEK 
YAŞAYACAK/ 


/ RODERICK, Bu HAYRET 

VERİCİ BİR ŞEY. BU, ŞİM- 
KADAR YAPTIGIN 
ŞEYİ GOLGEDE 
> BIRAKTI 


DİYE 
HER 


MADELINE! 


ARRGH! | 


İNANILMAZ DERECEDE 
CANLI GİBİ DURUYOR-- 
NEREDEYSE HAREKET 
EDİP KONUŞACAK! 


/ TANRIYA 
ŞÜKÜR, TAM 


|\ BİTİRDİM! 


ZAMANINDA | 


WOW 
MADELINE RES- 
MİNE ÖYLE HAY- 


DALYEDEN YERE 
DÜŞTÜ. BİLİYO- 
RUM, BEN DE 


DÜŞTÜM! 


“GECE, BOĞUCU BİR SİS BATTANIYE- 
SİNE BÜRÜNMÜŞ BU YALNIZ, GÖSTE- 
Kal) VE DEVASA YEKPARE BİNANIN 
ÜZERİNE ÇÖKTÜ. MALIKANE CÜSSELÎ, 
SAĞLAM VE SUSKUNDU, ANCAK YILDA 
YILA, GÜNDEN GÜNE, AN BE AN, AĞIR AĞIR 


DİBE OTURMAKTAYDI. AMANSIZ AĞIRLIK 
AŞAĞIYA DOĞRU BASTIRDIKÇA, TEMELDE 
İNCECİK BİR ÇATLAK OLUŞTURMUŞTU. 
BAŞLANGIÇTA GÜÇLÜKLE GÖRÜLEBİLEN 
BU DAYANIKLI YARIK, GİTTİKÇE 


BÜYÜMEKTEYDİ." 


KARMAKARISIK 
TÜNELLERDEKİ VE 
PATIKALARDAK| 
HASARATLAR SAGA 
OLA KAÇIŞTI. 


BİNANIN ү 
DERINLIK- 
LERINDE, 
ÇÜRÜMEK- 
TE OLAN | 
NÜVESİNDE 
İ BİR HARE- 
KETLILIK 
OLDU. 


"ARADAN ÖLÇÜLEMEZ 
BİR ZAMAN GEÇTİKTEN 
SONRA, ÇATLAK İVME 
KAZANDI VE ŞİMDİ 
ACI DOLU /NLEMELERİ 
SESSİZLİĞİ BOZMAKTA." 


AYAK SANIRIM BU 
SESLERİ DU- „RODERICK. 
YUYORUM. BİR TOREN KAFI- 
LESINE ONCULUK 
EDIYOR. 


MADELINE'IM, 

YENIDEN AYAQA KALDIRI- 
LANA КАБАК BURADA, 
AŞAĞIDA İSTİRAHAT 
EDEBILIR. 


O BENİM İLK 
MODELIMDI. 


İŞTE 
_MABELINE 
İÇİN SESSIZ 
VE MAHREM 

BİR ODA. 


RODERICK! 
BURADA BİRİ 
VAR! BIR 
CESETMİŞ/ 


„O BENİM 
BÜYÜKANNEM 


ASHLING USHER. 


O DA BEK- 
LIYOR. 


O BİR 
ZAMANLAR-- 
HALA СОК 
GÜZEL, 


SANA 
YARDIM 
EDEYIM... 


BÖYLECE Wê 
DINLENE- 
BİLİR. / 


DÜZGÜN VE 
SIKI BİR ŞEKİLDE 
VIDALA. ONU YAL- 
NIZ BIRAKMALIYIZ, 

ÇABUK. 


KİP EDEN GÜN- 
LERDE SİS БАНА DA 
YOĞUNLAŞTI. TEKİN- 

SİZ BİR ATMOSFER 
BİNAYI VE SAKİN- 
LERİNİ SARIP 
SARMALADI." 


. BENİ 
ÖLDÜRMEYE 
ÇALIŞTIN 


TEK 
BAŞINA... 


R u 


O VADIDEN 
GECERKEN 


SEYYAHLAR... 


AHENKSIZ 
MELODILERE 
Şi DÖNÜŞÜR 


BUNLAR-- 


BAZEN, 
HIZLA AKAN b 
BERBAT BİR 
М NEHİR GİBİ... 


> 


KIRMIZI 

IŞIKLI PEN- 
CERELERE 
BAKTIKLA- 


SOLUK 
RENKLI KA- 
PIDAN... D 


DÜŞSEL D 
HAREKETLER YAPAN 
KOCAMAN ŞEKİLLER 

GÖRÜRLER... 


А İĞRENÇ BİR 
GÜRUH TAŞAR 
GİDER, SONSUZA 
DEK.. 


NEZER 
ARTIK. [2 


4 
lı 
I 


Є! 


İ _MADELINE! N N NYA 


BEKLE, NE..2 LAK 


Є; 


"RODERICK, ALLAN'IN 
TEN BERİ ARKADA 


erimde fuha£ bir ef- 

i var. Ben zayıf düs- 
tükçe, o daha da güçle- 
niyor. о doğaüstü tablo 
yüzünden beni öldürmek 
istiyor. Hayatımı igimden 
çekiyor. Gerek duyarsa 
beni ölmeden gömecek. 
En kötüsü gerçekleşecek 
olursa, Tanrı aşkına, 
tabloyu imha et... 


"ŞİMDİ, KENDİSİNİ İNANIL- 
MAZ BİR ENTRİKANIN 


BU YOL 
MUYDUZ 


BU 
İNANILMAZI 


ALETLERİ 


ORTADAN 
KALDIRMAMIS. 
BU İYİ. 


АМАЛ 
TANRIM! 


MÜCADELE 
ETMİŞ... 


BANA YAR- 


> N DIM İSTEMEK 
ÜSTELIK М 
Y ZİFİRİ KA- 


...OYSA 
BEN ONU. 


YUZUSTU 
~ BIRAKTIM. 


"BOZ RENKLİ TAŞLAR, 
KÖTÜ HAVANIN HIDDET- 
Lİ SALDIRISI ALTINDA 
OKUYORDU. BİR ZA- 
MANLAR СОК UFAK OLAN 
ÇATLAKLAR ARALANMAYA 
BASLAD. BÜTÜN YAPI 
ZANGIRDIYORDU." 


SANIRIM BU 
ESKİ MEKANIN 
SONU GELDİ. 
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RODERICK, 
SEN KENDI 
KIZKARDESINI 
ÖLDÜRDÜN. İŞLE- 
Мам SUÇ İÇİN 
ASILACAKSIN. 


OH, 
WEBBER! 


SEN DE 
DEA KADAR 
SEN БЕ SCH 

CEKECEKSIN. 


YOLUMDAN | 122%; 2 
ÇEKİL/ 

Ар 

іш. ra 

À Ze د‎ A 


А 
Р A ef 
Nê A 


A BEN 


HAYIR! 
HAYIR! 
HAAYIIR! 


RODERICK-- 
o G) 


ALLAN, 
HEMEN BU- 
RAYI TERKET- 
MELISIN! 


ASLINA { ÇEK 
BAKILIRSA, ELLERİNİ 
BU TABLO / ONDAN! 


ELERIN | 

RİNİ | | ONU 

DEDİM! : RAHAT 
= > BIRAK! 


0 SADECE 
BİR 748/0, 
RODERICK! 


BANA BİR NOT BI _ 
RAKMISTI. NE YAZIK Kİ 
NOTU O OLDUKTEN 
SONRA BULA- 

BİLDİM. 


SAYET ZAMANINDA ЗЕМ. У | SENİ ASAGILIK 
ANLAYABILSEYDIM DELIRMISSIN! |. / HERIF! ONU 
BU GERİ GİT. А KENDIN İÇİN 
İSTİYORSUN P 
DEĞİL MiZ 4 


BAK YİNE 
ELLERİNİ 
KOYDU! ONU 
OKŞAMAYI 
BIRAK! 


KIZKARDESIM 


AİTTİR! 


ASAGILIK 
AERİF--/ 


“aa 


AH BENİM CANIM 
MADELINE'IM! 
SAYET ONU IN- 
CİTTİYSEN... 


SEN 
HER ZAMAN 
İĞRENÇ BİR 
SOLUCANDIN 
ALLAN! 


AAAWH! 
YUZUM! 


BU NE CÜRETZ 
BANA VURDUN! 
KANIYOR! 


YA, İYİ OLDU. 
BUNUN, SENİN 


20 
ENGEL OLACAĞINI 
SANMAM. 


BEN ÖYLE DÜŞÜN- o 
MÜYORUM. WEBBER WEBBER! 


VE BEN BU KUSTAH- 
LIGINDAN bOLAYI 
SENİ ASACAĞIZI 


, TABLOYU 
İMHA ET DER- 
KEN YAKMAYI 
KASTETMISTIR. 
UMARIM-- 
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NE YAPTIN, 
SENİ ZALİM 
İBLİS? 


MADELINE! 
OH MADELINE! 
ONU ÖLDÜRDÜN! 


1 MEN TEO /# ay. 
ПИ // Se 
A # 4% if 


SEN OYLE SAN! 
ЧЇ ` SENÎ /KIYE 
AYIRACAGIM! 


NS 


ZA 
24 
РА 


MADELINE-- 
SENİ SEVİYORUMI 
BUNU YAPMAM 
GEREKIYORDU! 
SONSUZA 
KADAR YAŞA- 

YACAKTIN! 2 


DUR 
MADELINE! 


| Mugi | ШШ ‘ies 
Hu || N и! Men ЛЕ 1 


OH, NE 
KADAR DO- 
KUNAKL BİR 


ABİ, KARDES 


VE MALIKÄNE... 


HEPSİ BİRLİK 
ÇÖKTÜ. 


BİR DE ZAVALLI 
ALLAN. BÜTÜN 
BU KARMAŞANIN 
ORTASINDA KA- 
PANA KISILDI. 


"POSTU DEL- 
DİRMEDEN KAÇA- 
BİLDİĞİ İÇİN" ÇOK 


HEM GÖRÜNEN 
O Ki, YOLDAŞI 
FRITZ'E DE YENİ- 
DEN KAVUSMUS. 


OFF! BURANIN 
BIR MAHALLE 
UNU SANIYOR- 
DUM. BU SESLER 
HİÇ HOŞUMA 
GİTMEDİ! 


ФЫЙ 


+ 


~ 


AYI 


У 
Q 
Y) 
D 
y 
(Y 
O 
2 


— _ SİNAYETLER 
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"GÜNE UYANAN ŞEHRİN GÜRÜLTÜ- | 
SÜ SABAHIN AYAZINA KARIŞIYOR..." 


TESEKKÜR 
EDERİM, 
„ MARCEL. 


AH, DUPIN. У GÜNAYDIN, BELUC. ` UMARIM GAZETEDE 
İYİ UYUYABİL- ÇOK KÖTÜ BİR BU Re SIKINTIMI 
DİN MİZ GECE GEÇİRDİM. , GEÇİRECEK BİR SEY- 
LER VARDIR. 


GORUNEN 0 Ki, 
BU COZUMU OLMA- 
YAN BİR GIZEM. 


ÖYLE Mi 
DERSİNZ 


NEZ 
CİDDİ OLA- 
MAZSINI 


DAHA ONCE DE 
 KONUŞTUĞUMUZ 
GİBİ, EĞER OLAYLARI 
AÇIK SEÇİK GÖREBİLİR- 
SEN VE BİR MANTIK 
ZİNCİRİ UYĞU- 
LARSAN... 


сезге SOKAĞINDA CEREYAN 
EDEN GARİP OLAYLARLA İLGİLİ e ` 
RİVAYETLERİ OXUDUN MUZ y CİNAYETLERİ 


HAYDÎ AMA, SENİN COK- 
TAN BİR TEORİ GELISTIR- 
MEN GEREKMİYOR 
MUYDUZ 


...EN KÖR PROB- 
VEMLER BİLE 
BERRAKLASIR. 


HAYDİ-- 
GİDELİM. 


Mİ DİYORSUNZ 
GÖZÜMDEN KA- 
ÇAR MI HÎÇ? 


SEVGİLİ 
DOSTUM BELUC, 
OLAYI ÇÖZDÜM 

BİLE. 


SUÇ. 
MAHALLİNE, 
TABİİ Kİ. 


DAHA ÖNCEKİ om 


ORAYA GIRMEMIZE Í 
` VERECEKTIR. 


BELUC, 
BURADA YANLI 
OLAN BİR ŞEYLER 
VAR; ANALIZIMDEN 
KAÇAN BİR 
ŞEYLER. 


GERÇEĞİ 
ANLAYABİLMENİZ 
Meet do 
LER HALA OLAY | GEREKİYOR. , 
YERİNDE / 
OLABİLİR. 


SELAM 0024 DAİRENİN KAPISI KİLİT- 


VIDOCQ. LİYDİ, KIRARAK GİRMEK 
ZORUNDA KALDIK. 


MADAM ` 
L'ESPANAYE'NIN 
BAŞI, CADDENIN 
ASAGISINDA 
BULUNDU. 


KENDINIZI 
HAZIRLAYIN, 
BAYLAR. 


PARASINA 
EL SÜRME- 
MISLER. 


KOMSULARI, 
KIZI CAMILLE 
ILE BİRLİKTE 


MÜFETTİS VIDOCQ, ` 
BU KATLIAMIN GENC BIR 
KADIN TARAFINDAN 
YAPILDIGINA INANIYOR 


OLAMAZSINIZ! 


BURAYA 
„SACILMI 

KÜLLER TUHAF 
GOZUKUYOR. 


MATMAZEL 
L'ESPANAYE! 


KOMŞULAR 
` ÇIĞLIKLARI VE 
BİR DE GIRTLAKTAN 
GELEN KORKUNÇ 
BİR SES DUY- 
MUSLAR. 


BAKIN: 
EVET, DA BİR TUTAM KABA V 
HABERLERDE KIL VAR. ÖLMEDEN ÖNCE ŞA 


OKUDUK. 
MIŞ OLMALI, 


DAİRENİN ` 
KAPISI KİLİTLİYDİ, 
DEMİŞTİNİZ. 


KAPIYI KI NE 
RARAK GİRMEK 
ZORUNDA Ж 


SİRKTE ` $ > Bİ ANTIĞA 
CAUSAN BIR ve NE OLDU L SE ДО 


E 
АККОВАТ OL- Fd DUPIN? HASTA 
d MISINZ 


FAKAT BURADA TE- 
KINSIZ BIR SEYLER VAR. 


NASIL OLUR2-- 
BU PEK DE AKLA 
YAKIN GÖZÜK- 
MÚYOR. 


TEŞEKKÜR 
EDERİM BEYLER. 
ÇÖZÜM BELLİ. 


VIDOCA, 
YARIN BURADA 
BULUSALIM. 
HER SEY ORTA- 
YA ÇIKACAK. 
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__ARABACI, 

Bizi LE MONDE 
GAZETESINE GOTUR. 
GAZETEYE BIR 
İLAN VERMEK 
İSTİYORUM. 


NEYİN PEŞİNDE 
SEH, m 

GAZETE İLANI MIZ j у A š 

İMDİ i BIR FAYDASI OLUR Í 

İMDİ БЕ BİR BASKA LÜTFEN BENÍ 
. — ə 

KOY PAZARIZ d 
| BENİ СОК YORDU. 


Ре dil 
@ 


|2477 
Ж E 


gə 
Z 
wan 


KÜLTÜR SEHRI 
PARIS'IN UZERINE 

ÖLÜ TOPRAĞI | 
SERPİLMİŞ GİBİYDİ. 
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İŞTE AYDINLIK, . 
YENİ BİR GÜN... BİR 
AYDINLANMA GÜNÜ DE 
OLUR UMARIM. 


İPUCU VER- 
MEYECEK 
MİSİNZ 


GÜNAYDIN MÖSYÖ b. KAHVALTI 
BUGÜN MARCELİN ETMEYE VAKTİMİZ ARADIĞIN 
HAZIRLADIĞI KAHVALTIYA YOK DOSTUM. NEDİR? 


BEN HAZIRIM. YENİ 
HABERLER VAR MI? 


YOLA KOYUL- 
MALIYIZ. 


BU ARADA 
TABANCANI DA 
A YANINA AL. 


/ 


wm NEYSE, 
PENCERENİN YAKININA ARAR ALİH EN AZINDAN 
YERLESTIRMEME YAR- | BU- 
\ DM EDER MİSİN? BAŞIMDA. Wa 
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BİR AÇIKLAMA YAPMA 
TANE AUR ZAMANI GELDİ. 
MISINZ 
- KISACA SIRALAMAK 
> GEREKIRSE-- 3/2, TANIKLAR 


KATİLİN SESİNİ DUYMUSLAR. 
ANLAŞILMAYAN BİR DİLDE 
BÖĞÜRMÜŞ... 


İKİ, ORTADA 
CİNAYET İÇİN 
BARİZ BİR GE- 

REKÇE YOK. 


. UG, CİNAYETLER 
İNSANÜSTÜ BİR GÜÇ 
VE GADDARLIKLA 
İŞLENMİŞ... 


KATİL İNSAN 
DEĞİLDİ. 


TABANCANI 
HAZIR ET BELUC. 
2 


ÖZÜR DILERIM KAYBETTİĞİM BİR MALIN 
BAYLAR. GAZE- Î siZDE OLDUĞUNU 
TEDEKİ İLAN İÇİN š : û SOYLEMISSINIZ. 
GELDİM. ~ - 


ox 


„ EVET EFENDİM, 
SİZE ANLATACAĞIM. 
ADIM GAŞTON, GEMİNİN 
ADI “SIYAH KUĞU". 
MA YOLA 


EVET ADAMIM. 
AMA ÖNCE BİRAZ OTUR 
ÖYLE VE ONUN SENİN 
LİNE NASIL GEÇTİĞİNİ 
ANLAT BİZE... SEN 
DENİZCİ MISIN? 


li WÊ Ze 

--UZAK DOGU'DA : 

TİCARET YAPTIK- BİR 

TAN SONRA DÓ- ELMA AL. 
NUYORDUK. 


ONU BÜYÜK 
SEHIRDE SAT- 
MAK UZERE 


YANIMDA GE- 


BORNEO'DA TESEKKÜR TIRDIM. 
YAKALADIM. EDERIM 
EFENDIM. 
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i ARA SIRA 

BAKIMI ZOR ВК Y „ке А КАСАКЫ, ВЕМ БЕ 
Sai ШМ — 
REBİLİR. a) AB. GİDERDİM. 


AMA ONA 
KİMİN PATRON 
OLDUĞUNU 
ÖĞRETTİM. 


"GECELERİ 
ONU BİR DOLABA 
TIKIYOR-- 2 


"FAKAT О KADAR 
GÜÇLÜYDÜ Kİ, 
DOLAP ONU ICER- j 
DE TUTMAYA „ 
YETMEDİ. KAPIYI 
KIRIP KAÇTI." yp © 


“SİZE BIR ŞEY. 
SÖYLEYEYİM МЕ 

BENİ PESINDEN 
EPEY KOSTURDU." 


"OLUKTAN YU- 
KARIYA TIRMANDIM. 
VE ONU KADINLA- 
RA SALDIRIRKEN 
GÖRDÜM-- 


"O KALTAKLARIN 
HİÇ ŞANSI YOKTU 
HAH!" 


"SONRA MORGUE 
SOKAGINDA BİR 
EVIN PENCERE- 
SINDEN İÇERİ 

DALDI. SANIRIM 
BUR 


POLISLER 
GELDÍ, BEN DE 
ORADAN 
SIVISTIM. 


AĞIR OL DENİZCİ... 
BORNEO ORANGUTAN 
MAYMUNLARI NORMAL- 
DE ÇOK MÜLAYİM 
YARATIKLARDIR. 


ONU KONTROL 
ETMEK IN e" 
ZORUND: 
OBIR CANAVAR! 


ONA HÜKMETMEK 
İÇİN YARATIĞI 
DÖVMEK ZORUN- 
БА KALDIN MIZ 


PEKALA, 
EREDE 02 


O ÖLÜMLERDEN 


SEN SORUMLUSUN. 
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BENÍ ҮА- 
KALAYAMAYA- 
CAKSINIZ! 


GASTON DYBOIS' 
ALTEDECEGINI Mi 
2 


SANDIN 


İŞTE ONLAR r'a 
ARADIGINIZ KA- ЖИ SADECE 
TILLER VIDOCQ! ) MAYMUNUN İZLERİNİ BİR SIYRIK. 
ÇATIDA MI BULDUNZ Yasaya- J Ë 
AH! BOYNUM! CAKSIN. Š 


TEMEL ANALİZİN 
DEVAMLILIĞI ESASTIR 
SEVGİLİ DOSTUM... DÜN 
SABAH KAHVALTIDÄYKEN 
HER ŞEYİ BİLİYORDUM. 


ORANGUTANIN 
© КАБАК DA ÇİRKİN 
OLDUĞUNU DÜŞÜNMÜYO- 
RUM. NE DE OLSA L'ESPANEYE 
KIZLARI ONUN İÇİN BAŞLARINI 
VERDİLER, АМА O ŞİMDİ ÇOK 
KÖTÜ BİR DURUMDA... 
GOK KÖTÜ... 
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BURASI 
ARADIGIM YERE 
BENZEMİYOR. ŞU 
ÜRPERTİCİ Si 
BÜTÜN İŞARET- 
LERİ ÖRTMÜŞ, / 


HIVZQ азн ан: 40 3NOSYA JHL 


İKİ SAATTİR. 
DAİRELER ÇİZİP 
DURUYORUM... 


BİR HİKAYE ARIYORUM. 
BELKİ BU YIKINTILARIN ARASINDA 
BİR ŞEYLER VARDIR. 


сеп Scanfan Galonlamma hggurak 


DUR. 

BİR DAKİKA... 
BURADAN 

DÖNMELIYIM. 


(*) (GN) Hikâye şiir uyarlaması olmamakla birlikte, içinde Haunted Palace (Perili Saray) adli bir şiir gegiyor. 


Şiir başka bir Poe öyküsünden; Usher Malikánesi'nin Çöküşü'nden alınmış. 


ORADA 
YOL SORA- 
BILECEGIM 


BEN KAYBOLDUM | 
GALIBA. BURASI 
NERESIZ 


...VADİLERİMİZİN 
EN YEŞİL 


MELEKLERİN dw, 
YURT TUTTUĞU... 
©) 


HAYIRSEVER 


(4 W Haunted Palace (Perili Saray) şiirinden alıntı yapılan balonlar, renkli ok işaretiyle gösterilmiştir. 


ARAY 
VARDI BİR ZAMANLAR 
BURADA, ү; ZAR İF VE HAŞMET- 
LÎ BİR SARAY. / IŞIKLAR SACAR- 
DI -- ŞAHA KALKMIŞTI SANKI/ 
wi THOUGHT'UN (*) HÜKÜMDAR- 
LIGINDA-- / DİMDİK DURUYORDU, 
ISTE ORADA!/YUCE MELEKLERDEN 
HİÇBİRİSİ / BUNUN KADAR MUH- 
TEŞEM BİR SARAYIN / ÜZERİNDE 
KANAT GERMEMİŞTİ 


ŞİMDİYE DEK. SARI, SAM 


ALTIN FLAMI 


AMA BUNLARIN TÜMÜ, ESKİ 
ZAMANLARDA KALDI / ÇOK 
UZUN ZAMAN ÖNCE OLDU 
BÜTÜN BUNLAR.) 


(*) (CN) Kralın adı “Thought”, yani "düşünce", Başka bazı çevirilerde "Kral Düşünce" diye de çevrilmiş. Aslında bu sayfada başlayıp 
ilerleyen sayfalarda da devam eden dizelerde, sarayla ilgili bir alegori yapılıyor (saray bir insan başı gibi tasvir ediliyor). 137 
Dolayısıyla da "Kral Düşünce" bu başın içinde yer alan beyin/fikir/düşünce oluyor. 


YOLU BU MUTLU VADİYE DÜŞEN GEZGINLER 
AYDINLIK IKI PENCERENIN ARASINDAN 
RUHLARIN RAKSETTİĞİNİ GÖRÜRLERDİ. 
BİR LAVTANIN AHENKLİ RİTMİNE AYAK UYDURARAK. 


ORTAYA BİR TAHT KURULMUŞ/ 
TAHTTA OTURANSA BİR 
(PORPHYROGENE?) Ө / BU 
ORTAMDA GÖRÜLEN GÖRKEMLİ 
TAHTIN ŞANINA YAKISAN/ 

O GÖRKEMLİ HÜKÜMDARIN 
ETRAFINDA / DÖRT DÖNÜYOR 
İNSANLAR. 


SARAYIN ŞİRİN KAPISI İNCİLERLE / VE 
PARILTILI YAKUTLARLA BEZENMİŞ Ө / 
„ AKAR, AKAR, AKARLARDI, O KAPIDAN 
İÇERİYE / VE DAİMA IŞIK SACARLARDI./ 
BU m LER BİR "PERİLER TOP- 
LULUGU" ©) / ŞARKI SOYLEMEKTEN 
BASKA BİR GÖREVLERİ YOKTU. / 
EMSALSİZ GÜZELLİKTEKİ SES- ашыға, 
LERIYLE DILLENDIRECEKLER, / 7 
KRALLARININ ZEKASINI 
VE BİLGELİĞİNİ. 


a 


ЛЕ Ki 


(GN) Öyküyü daha iyi anlamak için, buradaki kısa notlardan çok "Ekler" bölümündeki geniş açıklamaları okumanız tavsiye 
138 olunur. © Porphyrogene, Yunanca Erguvan (mor) renkle doğmuş anlamında. İnciler, Yakut, İki Pencere, Sarı flamalar 
nitelemeleri birer metafor olarak kulanilmis. © Echo, Yunan mitolojisinde bir tür ‘Nymph’ ya da peri (dişi tanrısal varlık). 
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FAKAT MATEM KAFTANLARINA NMÜŞ UĞURSUZ GÜRUH 
SALDIRDILAR KRALIN YÜCE Е. 


(AH, HAYDİ YASINI TUTALIM 
BİZ 0 ZAVALLININ!-- / 

TİRA BİR DAHA ASLA 
GOREMEYECEK SAFAGI!) 


(50) HÜKÜMDARIN MÜLKÜNÜN 
` ETRAFINDA 


BİR ZAMANLAR BİR ÇİÇEK 
GİBİ AÇAN İHTİŞAM, 


AKİRLERE GIDA 
ABİLİR, ONLARIN 
SAĞLIK SARTLARINI 
DUZELTEBILIRSINIZ 
MASESTELERI... 


HALKIMA 
NELER OLUYOR 
BOYLE? 


ANCAK BOYLE BIR COZUM 

СОК PAHALIYA MAL OLA- 

BILIR. KRALIYET HAZINE- 
SİNİ KURUTABILIR. 


ARTIK HAYAL MEYAL 
HATIRLANAN / 

BİR ESKİ ZAMAN MAŞAL, 
BASKA BİR ŞEY DEGIL/ 

MAZIDE KALDI ARTIK, 
GOMULDU MEZARINA. 


BU ÇOK 
VEBA SALGINI KORKUNÇ! 
MATESTELERİ-- YAPABİLECEĞİ- 
KIZIL ÖLÜM! MİZ BİR ŞEY 

VAR Mi? 


BİR PARTİ 
VEREBİLİRİM! 


d k "DOĞU ODASI 
PART "KRAL ` ҚЫ MAVİ RENKTE OLM 
MAZGALLI DAIRESINI ct 5 
MANASTIRDA HAZIRLAYIN." 6 
YAPILACAK." 


ELENEN oz. 


"--MENEKŞE--" VA 


"SAAT ТАМ ON İKİYİ 
ÇALDIĞINDA MASKELİ BALOYA 
KATILANLAR KESİNLİKLE 
ŞOKE OLACAKLAR." 


"SAATLİ ODA 
KIRMIZI OLACAK-- 
FAKAT HİÇBİR 
KONUK KIRMIZI 
GİYMEYECEK." 


"SON ODADA... 
DAHA LOŞ VE 
KASVETLİ BİR 
ATMOSFER 
OLMALI..." 


u 
EĞLENCELİ 
OLACAK" 


BU ÇILĞIN BİR TOPLANTI 
DOSTLARIMI DISARIDA KÖTÜ 
ŞEYLER OLUYOR, AMA BURADA 
HEPİMİZ EMNİYETTEYİZ, VE 

İYİ VAKİT GEÇİRİP HAYA- 
TIMIZI YASIYORUZ! 


il 


0 

e Ê 
~ iş 

Sa 2992 
И 2 4 ` “E 

\ ZİYADESİYLE DE 
ZA) İĞRENÇLER VAR. 


{|} 
d 


E` 


BU BİR DÜŞLER 
KALABALIĞI. 


varia 

_ GEÇ OLDUĞUNU 

BİLİYORUM DOSTLARIM, 
FAKAT BİZLER HİÇ 
YORGUN DEĞİLİZ, 
ÖYLE DEĞİL MİZ 
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BİR İÇKİ 
ALMAZ MISINZ 
MAJESTELERİZ 


HAYIR! ` 
ORADA BİRİNİ 
GÖRDÜM-- 


ZILAR 
GİYMİŞ! / 


„ DEĞERLERİMİZE `N 
KÜFREDEN BU MASKA- 

| RALIĞI YAPARAK, BİZE HA- 
KARET ETMEYE CÜRET 
i EDEN KIM? 2 


LANET OLSUN! 
BIRI ONU DUR- 
DURSUN! 


BEN ONU 
SİZE GETİRE- 
CEĞİM EFEN- 

DIMIZ! 


SENİ 
YAKALADIM-- Jl 


ONUN 
YUZUNE 
BAKIN! 


2 
MIZRAĞI 
BANA VER! 


Ki 
OLDUGUNU 
BİLMİYORUM-- 


АМА. 
SEN OLDUN 
ARTIK! 


PROSPERO/ 
MAJESTELERI-- 
BİZE YARDIM 
EDIN! 


BUTUN 
BUNLARA SEN 
SEBEP OLDUN, 

SENİ İBLİSİ 


SENİ жам 7 --HEM DE 
ÖLDÜRE- AAN Š ÇIPLAK EL- 
CEGIM-- 2 Š Шіл А TERİMLER! 


"VE KARANLIK 
VE ÇÜRÜME . 
VE DE KIZIL ÖLÜM, 
HER TARAFTA SINIR ТАМ- 
MADAN HÜKÜM SÜRDÜ..." 
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İŞTE BENİM 
TRAJİK HİKAYEM 
BU KADAR. 


BU--AH--0. KIZIL ÖLÜM! 
LANETİ! KIZIL ÖLÜM! 
AMA KRALA ONUN LANETİ DE, 


\ d BU KASVETLI 
YANİ PROSPERO'YA 
NE OLDU...2 HARABELERDE 


TAKILMAKTI. 
BEN--BEN-- 


BEN DOĞRUCA 
YOLUMA DEVAM 
EDIYORUM...! 
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MANN, SADECE KÜÇÜK BİR SADECE YOLUMUZU BİRAZ MAKUL OL. 


SAKİN OLUN ALBAY KACMIYORDUK-- TANRI ASKINA DEREN, 
GEZİNTİYE ÇIKMIŞTIK. rE YORIN 


Өлі, 
MASUM. 
ONU RAHAT 


CANAVAR, 
JAMES'İ OL- 
DÜRDÜN. 


üzücü! 

GERÇEKTEN сок 

HOSGORUSUZ- 
MÜŞ. 
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ALBAY MANN, CANINI SIKAN 
İKİ PÜRÜZÜ BİRAZ ÖNCE TOP- 
RAGA GÖMDÜ-- İSYANKAR 
KARISIYLA, ONUN AŞIĞI 
OLAN İSYANKÂR 
KUZENİNİ. 


THE CONQUEROR WORM 


"ONLARIN TALİHSİZ 
UŞAKLARININ БА 
SONU GELMISTI. 

FAKAT TUHAF 
BİR ŞEY--" 
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BU, ТАМЕСІМ 
YENI USAGI 
OLMALI YA DA 
ONDAN GERIYE BUNLAR 
KALANLAR. BİR TÜR İĞRENÇ 
TOPRAK KURTLARI... 
DOĞRUSU ONUN UZE- 
RİNDE İYİ CALISI- 
YORLAR. т 


HARI POLITIK 
TOPRAK KURTLARIN- 
DAN OLUSMUS BIR KU- 
RUL SU ANDA TEPE- 
SINE USUSMUS BU- 

LUNUYOR. €? 


` > > d 
2 ¬ Î 2) na Y 


TAM | BANA BU- ` 
OLARAK BIR и VAŞMƏYİN Sizi 


KURTÇUK SA- NET OLASI 
YILMAZ... 24. N UFAK CIRKIN 
> YARATIKLARI 


@ William SHAKESPEARE, HAMLET, Devam etmeden önce, lütfen Ekler" bölümündeki açıklamayı okuyunuz. 153 


|4 2751 
ша 
ÇOK ACIYOR! 2 


` KULAK VERİN ` 
SOZLERIME EFENDIM. 
O SURUNGEN SOLU- 

CANLAR TEHLIKE 
ARZEDİYORLAR-- _ YAVAŞ 
GİDEN UŞAKLA 
ZİYAFET ÇEKİ- 

YORLAR. 


SAĞ 
OLARAK KUR- 
TULAN HANIMEFEN- 


uu ا‎ Uu uUa 


HANIMEFENDİ d BİLİRSİNİZ, ONLA: 


O HALDE 


VE BEYEFENDİ MİZ у RINKI BIR GÜNAH 
UH, EVET. BEN DE ` HIKAYESINDEN СОК, 
ONLARI ARIYOR- ie i BİR ÇILGINLIK HÎKA- 

DUM... YESI_.VE KORKUDUR 


= 4 
e 
re 
ТҮТІП Мар a 
~ 
ONLAR NEDEN 
BENİM KARIM BİR KUKLAYLA 
VE KUZENIM. KONUSUYO- 
ÇÖLDE KAYBOL- RUM KİZ 
MUSLARDI. Д 


KUKLA MI 
DIYORSUN? 
GARSAFIN AL- 
TİNDAKİ ADAMI 
DERT ЕТМЕ 
O ZAMAN. 


ZU EDERSENIZ, OR- Ж 
TAGIMIN VE BENİM, AKI- O İKİ ARKADA- 
BETİNİZİ ARARKEN UYGU- INIZIN SONUNU 
LAYABİLECEĞİNİZ FAZLA- AHİDEN MERAK 
SIYLA КЕТИМ GÜÇLE- EDİYORSANIZ... 
RİMİZ VAR. 


GÖRÜYORSUNUZ, 
AYET YARDIMIMIZI 
Ж EĞER 


ENTRÎKANIN 


KEŞKE 
HANIMEFENDİ 


O ŞAMATAYA BİR 


SON VERSE. 
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ARKADAS- 
LARIM МІ--2 HAYIR 
ONLAR BENİ TERKET- 
TİLER. BIRAK GİTSİN- 
LER. "ARKADAŞLARIM" 
HAKKINDA TEK KELİME 
DAHA DUYMAK IS- 
TEMİYORUM. 


ЕМЕТ EFENDİM. 

KULAĞA VE GÖZE 
İYİ GELECEK BİRAZ 
EĞLENCE İSTERSİ- 
NİZ BELKİ. 


YARIN 
AKŞAM BIR 
TEMSİLİMİZ VAR-- 
INSANOGLUNUN 
UMUTLARI VE KOR- 
KULARI ÜZERINE 
BIR PIYES. 


TIYATRO 


DİYORSUN ` TOPLULUĞUMUZ 

YANÎ? BÜYÜK MASRAFLARLA 

VE MESAKKATLE OLUS- 

TURDUGU MUHTEŞE 
GÖSTERİSİNİ Geo 
SUNAR...SADECE Sl- 

ZİN İÇİN SEVGİLİ 

LORDUM. 


VEDE 
SİZİN ŞEREFLİ 
MİSAFİRLERİ- 


GÜZEL ` 
NİZ İÇİN. müd 


EVET, 
ТАМАМ . 
KABUL ЕМ- 
YORUM. 


OH, 
TABİİ EFENDİM, 
SİZİN COMERTLIGI- YARIN 
NİZ HER YERDE AKŞAM ÖZEL 
BİLİNİR. GÖSTERIMIZE 
BEKLERIZ. 


 SİSLERE BÜRÜNMÜŞ, 
MALIKANESINE DÖNDÜĞÜNDE, 
ALBAY MANN KASVETLİ BİR RUH 
HALİNDEYDİ, ANCAK İÇİN İÇİN DE 
GÜNÜNÜN BU ŞEKİLDE NETİCE- 
LENDİĞİNDEN MEMNUNDU. 
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GERIDE KALAN 71: ABIGAIL 
AKRABALARINI ETRAFINA GİTTİ! BENİ 

TOPLAYARAK ONLARA KA- š TERKETTI 
YIPLARINDAN BAHSETTİ. ~ ` ji 


BİLDİĞİNİZDEN EMİNİM. S 

İNİ 

AŞIĞIYLA BİRLİKTE GİT YARANAFIN 

TİLER; ŞEHVET DÜŞKÜNÜ ; 
KUZENİM JAMES LE 


HAKKINDA 
SENİ UYAR- 
MISTIM. 


Í FAK i J HİÇ ONLARA ALDIRMIYO- 
WG ` ele ` ; RUM. OYALANACAK BİR 


ZUSUYLA PEŞLE- COLDEYKEN 
RİNDEN GİTTİM. FİKRİMİ m 15- 


BİR 


* 
Ra 
< 
> 
= 
< 
2 
x 
э 
x 
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ÖZÜR DILERIM 
DOSTLARIM. GA- 
ИВА KAYBOLDUK. 
BU BOLGEDE OL- 
DUĞUNDAN EMİ- 

NİM, BEN-- 


GUUUUUNU у LUG! 


ШЕ BU... 
REHBERI TAKIP 
EDIN. 


ayu UU 0 UU U JU UU NK 


Wu 
media VII с 


"İŞTE BU BİR 
GALA GECESİ 
YALNIZ GEÇEN BU 
SON Kee? 


BU 
ONUN KOS ~ 
TÜMÜ MÜZ AAA ay ap ƏL. 


Lët 


OLACAK? 


"PEÇELERLE DON HS, 
GOZYASLARINA BOGULMUS 


BİR KANATLI И 
TOPLULUĞU" 


İs Ê y “7 
(*) (CN) The Conqueror Worm (Fatih Kurtçuk) aslında Edgar Allan Poe'nun Ligeia adlı hikâyesinde geçen 


bir şiirin adıdır. Çizgi öyküde bu şiirin ilk ve son bölümlerinden birkaç kuple alintilanmis. 
(ə? Şiirden alıntı yapılan balonlar, renkli ok işaretiyle gösterilmiştir.) 


"BIR TIYATRODA OTURMUS, 
İZLEMEK İÇİN 
UMUTLAR VE KORKULAR 


NEZ 
BUNLARIN 
ÜZERİNE 
OTURMAK 
ZORUNDA 
MIYIZ? 


yY _ МОМА ` 
BİRAZ GEUŞEYİP 
GÖSTERİNİN TADINI 
ÇIKARMAYA ÇAL- UE! 
SAMAZ MISINZ BİR & 
BENİ КЫ! 


= T j BU GECE, 
DÜŞLER r BAYANLAR BAYLAR, 
TIYATROSU'NA ù SADECE SİZİN İÇİN 
HOŞ GELDİNİZ! у HAZIRLANMIS BIR 
] GÖSTERİ SUNA- 
CAGIZ! 


TTT 


OYUNCULARIMIZLA 
TANIŞIN-- KRAL VE 
KRALICE VE DE BİR 
DÜZENBAZ OĞLANI 
МЕ MUHTEMELEN 
OYUNUN SONUNDA 
BIR TANE DAHA. 


BURADA SU 
GARIP BİR KUKLALAR 
KOKU VAR. ÇOK KÖTÜ YA- 

PILMISLAR. 


NEDEN 
KUKLALARIN 
GÖĞÜSLERİ 
AGIKTAZ 


EVET, 
BU ASİL ÇİFT 
EVLENMİŞLER. 

SAADETTEN HA- 

у VALARA UCU- 
o YORLAR. _ 


KADIN 
q ONU KRALA 
VERİYOR-- 


ALBAY, SANIRIM 
KRALIN FAVORİLERİ DE 
SENİNKİNİN AYNISI... 


O KADININ 


AŞAĞILIK BİRİ 
OLDUĞUNU Bİ- 
LİYORDUM. 
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VAY ВЕ, 
GORUNUSE 
GORE ADAM 

ÇILDIRDI. 


HADI AMA 
ALBAY, HİKAYE 
GÜZELLEŞMEYE 

BAŞLADI. 


LZ 


У а 


“4 |, 
2 E 
GÜZEL, NE KADAR 
BUNU HAK ESKİ KAFALISIN 
ETMİŞLERDİ. WILBUR, 
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DOSTLARIM, BU GULUNC $ || ^ (ir 7 / UGH! BUNLAR 
РАКОМҮЕ MARUZ KALMIŞ жаттар 1 > / || GERÇEK KURTLAR. 
OLDUĞUNUZ İÇİN SİZDEN 4 ү 771 IGRI 

ÖZÜR DİLERİM. 


ENG! 
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Fs 
ёа 
= 
wie 
та 
ez 
55 
an 
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До а e | 
| ar | МОМАКА 
ONLARA Bu ` Í E 3, HÚNGUR 
KADAR YAKLAŞ / | HÜNGÜR 


Az 


К nə L у 
pê ka У | қ 
> ` N 


Cer 


к 


4 А 
5 N 


BASARA- 
BILIRIM. 


SQUAWK! 


AAAAH! 


y 
"VE BETİ BENZİ 
ATMIŞ MELEKLER, 
AYAĞA KALKIP PEÇELERİNİ 
ATIYOR VE DOĞRULUYOR 
BU TRAGEDYANIN ADI "İNSAN, 
KAHRAMANIYSA 
FATIH 


SOLUCAN 
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қ Ç ə” Pun F R ONLARIN 
BİRAZ DAHA VAKTİNİ BOŞA BİZ EVLENİNCEYE KADAR BULUŞMA ŞİMDİ DE 
SARAP AL, HARCIYORSUN YATAĞIMI PAYLAŞA- YERİ MEZAR- MÜHTEMELEN 
HAYATIM. 4 LUCIAN. MAYACAKSIN. UKT AYRILDIKLARI 


YER OLACAK. 


TWIYN SYN IWWadd JHL 


ŞAYET BUNU ` 
KABULLENEMİ- 
YORSAN, KABUL 

EDECEK BİRİNİ 
BULURUM. 


HOŞÇAKAL. 


"MEZARLIKLAR 
ÖLÜLERİN 

GOMULDUKLERI 
YERLERDİR." | 


"AMA BAZEN 
TAM TERSİNE DE 
SAHNE OLURLAR: 


çeviri stanfan balönlamâ hggurak 


BEKLENDİĞİ GİBİ VICTORIA HASTALANDI VE YIĞILDI 
SENİNLE HENÜZ İŞİMİN BİTTİĞİNİ KALDI. DOSTLARI VE AİLESİ ONU BURAYA GETİRDİLER. 
SANMA KALTAK. İÇTİĞİN O ŞARAP BU 1840 YILINDAYDI, YANİ ÖLÜLERİN HENÜZ 744/7 |, 
SANA YARAMAYABILIR. EDİLMEDİKLERİ (*) ZAMANLAR. DOKTORLAR BAZEN 
ÇOK BELLİ BELİRSİZ HAYAT EMARELERİNİ 
GÖZDEN KAÇIRABİLİYORLARDI. 


KÜÇÜK ŞİRİN 
BİR TÖREN DÜZEN- 
LEDİLER VE ONU 
TOPRAĞIN İÇİNE 
İNDİRDİLER. 


"BİRİ DAHA ORADAYDI VE OLAN BİTENİ 
BÜYÜK BİR İLGİYLE İZLİYORDU." 


VICTORIA, SEVGİLİM, SENİNLE 
SON BİR KEZ БАНА BULUSMADAN 2 
ELVEDA DİYEMEDİM. d 


(*) Tahnit, Cesedin bozulmaması için belirli bir uygulama dahilinde. cesedin iç organlarının çıkarılıp, 
174 çeşitli kimyasallar uygulanarak çabuk bozulmayacak hale getirilmesi. 


DAHA ONCE 
BENI REDDET- 
MISTIN. 


BU KEZ 
EDEMEYE- 
CEKSIN. 


DUR SENÍ 
ISITAYIM.... 


KAZICILARI 
HEMEN DOK- 
TORU CAGIR- 
DILAR.DOKTOR 
GENÇ LUCIAN’ 
IN ÖLDÜĞÜNÜ 
SOYLEDI. 


ZEB, ADAM 
MEZARINDAN 
DISARIYA CIKMA- 
YA CALISMIS! 


ONLARI GÖM, 
SONRA KAZIP 


dc 
CIKART. GOM, 

DAHA TOPRAGI TEKRAR CIKART. 

KAZIYORLARDI." \ BÜTÜN YAPTIGI- 
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MIZ BU. 


HAYIR! 
DÜN BURAYA 
BİR KADIN GÖ- 
MÜLMÜŞTÜ. 


"DERHAL BİR TÖREN 
DAHA DÜZENLENDİ." 


"GARİPTİR, VICTORIA B 
TÖRENE KATILDI. ACABA 


"оН OLSUN" DEMEK İÇİN Mi | 
ORADAYDI?" | 


NELER 
OLUYOR? 


INTA 
HİÇ BİLMİYORUM. 
BELKİ SADECE TAHMIN 
ETİ. NE OLURSA OLSUN, 


BİZ PARAMIZI All- 
YORUZ ҮА. 


„NEZ 
KIM VAR 
ORADAZ 


LUCIAN, 
ŞİMDİ DAHA 
İYİ MISIN2 
BİZİ ENDISE- 
LENDIRDIN. 


BEN, BABAN. 

SEN AİLEMİZİN _ 
ŞEREFİNİ LENELEDIN. 
TANRI SENİN BELANI 
VERSİN, BANA KALSA 
SENİ TOPRAĞIN 
ALTINDA BIRA- 

~ KIRDIM. 


AİLEMİZİN NAMUSU 
YAPACAKSIN. 


OLDURMEYE 
CALISTIGIN, SONRA БА 
MEZARINI ACIP CJNSEL 

TACİZDE BULUNDUĞUN KA- 
DIN, SENİ HALA İSTİYOR. 
TANRI BİLİR NEDENZ 


İKİMİZ İÇİN 
HARIKA PLANLAR YAP- 
TIM. SEN AYAĞA KALKAR 
KALKMAZ EVLENECEĞİZ. 
BİLİYORUM, BU SENIN DE 
HER ZAMAN İSTİ 

DIGIN ŞEYDİ. 


"MEZARLIĞIN YAKININDA 
KÜÇÜK, BİR KİLİSEDE, MUTLU 
BİR TÖREN DÜZENLEDİLER." 


"LUCIAN'IN 
HAYATI ALTUST 
OLMUŞTU." 


"YENİ BİR DÜNYAYA 
TEKRAR DOĞMUŞTU." 


ADINA, O NE ISTIYORSA 


ÇOK YORGUNUM AMA 
UYUYAMIYORUM. UYU- 
MAK БА İSTEMİYORUM. 
YOKSA TEKRAR BIR 
TABUTUN ICINDE 
UYANABILIRIM. 


„ BÜTÜN ` 
ONLEMLERI 
ALDIK. MEZA- 
RINDA BIR 
ZİL VAR. 


„ "SONRA O 
DÜZENEKLİ (*) TA- 


BUTU DA YAPTIRDIK" Log 


“ENDİŞE 
EDECEK 
HİÇBİR ŞEY 
YOK. 


LUCIAN, 
SEVGİLİM, EN- 
DİŞELENMENE 

GEREK ҮОК. 


VE BEN DE ə 
SANA GÓZ KULAK BİR FİNCAN 


AY AL ТАТЫ 
OLMAK İÇİN BU- „GAY AL TA 
dee SİNİRLERİNİ YA 


9 TIRIR. SONRA b 
AV PARTİSİ İÇİN 

PLANLARINI 

YAPARSIN. 


HAKLISIN 

VICTORIA. 

TESEKKUR 
EDERİM. 


BURADA BAŞ- 
KALARI DA 37 


KAZIP DIŞARI 
ÇIKMALYIM/ 


A^ də ee 
(*) Trick coffin, Düzenekli tabut (sihirbazların kullandiklarindan). 
Acil durumlarda içinden çıkmanın mümkün olduğu bir düzeneğe sahiptirler. 


А. RU ER 


а | ÇIĞUKLARININ 
SONU GELMİYOR! 
Q 


TERK EDILMISLER/ 
ONLARA YARDIM 
EDECEK KIMSE 
YOK-- BANA DA. 


BU 
VICTORIA! 
BANA YARDIM 
O) EDECEKTİR! 


VICTORIA! DEHŞET VERİCİ 
BİR KABUSUN İÇİNDEYİM. BANA 
YARDIM ET! BIR DOATOR ÇAĞIR. 


GERI GEL! 
BUNU НЕК EDE- 
CEK NE YAPTIM 
BEN? 


VIC: йй, GİTME. 
IR ŞEYLER 
YAPARSIN, 


BAĞIRMAYI 
KES! 


OH, TESEKKÜR EDERIM 
TANRIM/ BEN... BEN ORMAN- 
DA AULANIYORDUM-- VE BİR 
FIRTINAYA YAKALANDIM! SE- 
NİN TEKNEN NEHIRDE KIYIYA 
BAĞLIYDI. SEN DE KALACAK 


YER VERİP BENİ KORUMUŞTUN, 


KAPTANZ 


BU ВІК, 
TABUT DEĞİL, 
BİR ТЕЛЕ 


ORADAN 
DISARI 
ÇIK! 


8 
BOGUK BİR İNİLTİYİ KİM- 
SELER DUYMADI. BU SES 
GİTTİKÇE ZAYIFLAYARAK 
BİRKAÇ GÜN BOYUNCA 
ARA ARA DEVAM ETTİ, 
SONRA KESİLDİ, 


малун JHL 


EVVEL ZAMAN İÇİNDE KASVETLİ 

BİR GECE YARISI, YORGUN VE BEZGIN; 

UNUTULMUŞ İLİMLERİN ESKİ TUHAF 
ZERİNE KAFA YORUYORDUM-- 
YORDU, NEREDEYSE UYKUYA 
DALACAKKEN, BİR TIKIRTI GELDİ BİRDEN; 

USULCA KAPIM ÇALINIYORDU O AN, 

ODAMIN KAPISINI ÇALIYORDU BİRİSİ, 


Š BU HAVALAR, GENÇ 

BIR ZIYA- ARNOLD'U MELANKO- 

RETÇİ OLMALI, ИК BİR RUH HALİ E 
ODAMIN KAPISINI SOKARAK YAŞADIĞI 

TIKLATAN-- AKŞAMI MANZUM BİR 

| SEKILDE HIKAYE ET- 

MEYE SEVKEDİYOR. 


YALNIZCA 
BU, BASKA 
NE OLUR... 


(4 W Orijinal The Raven (Kuzgun) adlı şiirden alıntı yapılan balonlar, renkli ok işaretiyle gösterilmiştir. 


: ¿En ses isirriäiMi 


ANDIM. ENDISELENE- 
CEGIMIZ BIR SEY YOK.. 


GERI DONDUGUNE 
COK SEVINDIM. 


LENORE, 
SENI ÇOK 
OZLEDIM. 


HİÇBİR ŞEY 
BİZİ AYIRAMAZ 
SEVGİLİM. 


BU-- BİR 
KUZGUN! 
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LENORE, ONU GOR- 
DÜN MÜZ SANKİ EVİN 
SAHIBIYMIS бізі 
İÇERİ SÜZÜLÜVERDİ. 


SENİ CANAVAR! 
ONU KORKUTUP 
KACIRDIN. 


onu Ñ 
CANIMDAM 
СОК SEVİ- 

YORUM. 


BENİM TATLI 
SEVGİLİM 
LENORE. 


Zə 


HATIRLIYORUM... 


/ 
e 


7 . ~ 4 
Ts ! UA g 
2 
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y 
VE KUZGUN 

HİÇ KIPIRDAMADAN, ) 
HALA OTURUYOR, с ê 4 DR 
HALA OTURUYOR-- $ i PALLAS'N,<*) 

ZEMİNE DAĞILMIŞ 

KIRIK BUSTUNUN 

ÜZERİNDE. Ө 


VE GÖZLERİNDE 
DÜŞ KURAN BİR IBLISIN 
GÖRÜNTÜSÜ VAR-- 


gp 
VE TEPESINDE DURAN 
LAMBANIN AKITTIĞI IŞIK, 
ZEMİNE DÜŞÜRÜYORDU 
ONUN GÖLGESİNİ 


y 


VE RUHUM 
ZEMINDE SÜREKLİ 
DALGALANAN 
0 GÖLGEDEN... 


> 


-ARTIK ALAMAYA- 
CAK KENDİSİNİ. 


BİR DAHA ASLA! 


(*) (ÇN) Pallas, Yunan mitolojisinde bilgelik tanrıçası (bir adı da Athena). Bunun şiirde sembolik bir anlamı 


olduğu da söyleniyor (sevgilisi Lenore'u hatırlatıyormuş). / @@ Ayrıntılı bilgi için "Ekler" bölümüne bakınız. 


сели Scanfan 
balonlama hggurak 


OAVTILLNOWY JO ASVO JHL 


MONTRESOR, 
BENİ NEREYE 
GOTURUYORSUN2 
BURASI СОК KA- 

RANLIK VE 


KOCANIN 
SENELERDIR KAYIP 
OLDUĞUNU BİLİYORUM 
MADAM FORTUNATO, FA- 
KAT SANA BU GIZEMI AY- 
DINLIGA KAVUSTURACAK 
BAZI SEYLER GÖSTERE- 
BİLECEĞİMİ SA- 
NIYORUM. 


MONTRESOR' 
LARIN MAHZENLERİ YAK- 
rA IK vAr M ASIR BOYUNCA 
SESSIZLIGE GÖMÜLMÜŞTÜ. 
ŞİMDİ İSE ORADA İSTİRAHAT 
EDEN ÖLÜLER, İKİ ZİYARETÇİNİN 
YANKILANAN AYAK SESLE- 
RİNDEN HUZURSUZ 
OLUYORLAR... 


МЕ? BURASI DA 
ÖLÜ KEMİKLERİNİ 


GERİ KALANI 
GALİBA. 


SABIRLI OL 


SEVGİLİ AMELIA. | və” 


AH, İŞTE BURADA. BU KÜÇÜK 
ŞARAP FIÇISI HİKÂYENİN BAŞLAN- 
GICINI OLUŞTURUYOR. BEN SANA 
ANLATIRKEN, BİRLİKTE 
BİRAZ İÇELİM. 


SH ОР SENDE ` ` HAYIR TE eV, A 
€ | | BANA KATIL 
H ? ТАТЫМ. 94 / 


ALEVÍN IŞIĞINDA 
HALA BERRAK VE 
ÇOK GUZEL BIR 

RENGI VAR... 


ARADAN 

BUNCA YIL GEÇ- 

MİŞ OLMASINA 
RAĞMEN. 


"KARNAVAL MEVSİMİNİN ÇILGINLIK ZAMANLA- 

RIYDI. ŞENLİKLERE KATILSINLAR DİYE HIZMETCI- 
LERE İZİN VERMİŞTİM. FARK EDİLMEMEK İÇİN ÜZE- 
RÍME SADE, KAPÜŞONLU BİR KOSTÜM GEÇİRDİM" 


"DOLAMBACH BIR | 
GÜZERGAHI TAKİP EDEREK |8 


"VE ARKA 
SOKAKLARDAN 
VE ÇOK ESKİ 

BİNALARIN ARA- Ë 

SINDAN GEÇEREK 

İLERLEDİM" 


. "SENİN KOCANI, YANİ BENİM 
İYİ ARKADASIM FORTUNATO'YU 
BULMAM ÇOK KOLAY OLDU." 


HR 


=> 


"KİMSENİN TANIMA- 
DIĞI BİR ŞAHSİYET 
OLARAK, KALABA- 
LIGA KARISTIM." 


5 \ FORTUNATO! / ] FORTUNATO, 
SaRnos ` | BENI TANI- 
OLMUŞTU." 7 = ~ , MADIN MIZ 


MONTRESOR, 
ARKADASIN! 


BEN LUCHRESİ 
LUCHRESİ BENZİYOR-- AMA APTALIN 
ARİYORDUM. SH) BUNU BANA ANCAK 

ONDAN YENİ A LUCHRESI SÖYLE- / 
SATIN ALDIĞIM YEBİLİR. 
BİR FICI ŞARABI 
TATMASINI İSTE- 


SANA ZAHMET ЧЕ MESGÓL FALAN 
HAYIR - a VERMEK İSTEMİ- Ж лға ми €İbELİM 
FORTUNATO, — pa HAYDÎ! 
BUNU GOZE ó = 
A ALAMAM. 


ARABA 
Gan 
DEDIM! 


SU ALDIM 
DEDIGIN 
AMONTILLADO 
NEREDE? 


"GAKIRKEYIF ARKA- 
DAŞIMI, HİÇ KULLANIL- 
MAYAN BASKA GEÇİT- 
VERDEN GÖTÜRDÜ 


HİÇ KİMSE BİZİ ` 
FARK ETMEDİ." 


BURADA DOSTUM. 
MONTRESSORLARIN 
MALIKANESINDE. 


FORTUNATO, 
DIKKAT ET! 


BURASI 
h SENİN İÇİN ÇOK _ Tİ OH! 
DİKKATLİ OL xeir, DS ; SANT] SER YOLU 
BU BASAMAKLARA “ucu Де AES GÖSTER. 
GÜVEN OLMAZ. > ју 1 e 


GEL! GERI 
DÖNELİM. 


BURAYA 
HAS BİR KÜF-- 


КОБЕЦКОВЕ!. 


(*) 6üherçile, Potasyum Nitrat. 


HASTASINI YOLA DEVAM Y HEM, 
ISIN! YOLA DEVAM | I KES ŞUNU 
EDEMEYİZ. SEN ÖNEMLİ BİR 
ADAMSIN VE SAĞLIĞIN ) s ARTIK? 
RISKE ATILAMAYACAK 
KADAR 445545. 


R q 
NASIL İSTERSEN. 
“ISTE! BİRAZ 
MÉDOC (#) İÇMEK 
BİZİ CANLAN- 
DİRİR. 


N EIRA 
MIZDAKİ ÖLÜLERİN 
ŞEREFİNE İÇİ- 
YORUM! 


(*) Médoc, Bordeaux bölgesine özgü bir Fransız kırmızı şarabı. 


BU MAHZEN- 
LER BAYAĞI 
BUYUKMUS 


MONTRESORLAR Y 
BÜYÜK VE KA- 
LABALIK BIR 
AİLEYDİ. 


) 
( 


Б) 5 EVET, BEN BiR 
MASON- MASON'UM! 
IŞARETI SS 
= | SAHİ Miz 
› 7 O ZAMAN BANA 
ISARETINI 
GÖSTER! 


(*) (CN) "Masonluk" denen kadim örgüte mensup olanları tarif eden "Mason"un asıl kelime anlamı "duvar ustası'dır. 
Montresor birazdan başka bir amaçla kullanacağı malayi gösterince, Fortunato bunu şaka zannediyor. 


ORADA, Ñ 
DUVARDAKI 
O OYUGUN 
İÇİNDE. , 
ALDIĞIN ŞU : 
MESHUR SARAP 
NEREDE? SENIN 
ŞARAP FİLAN 
SATIN ALDIĞINI 
SANMIYORUM. / 


HANİ 4 
NEREDEZ AR А BURADA 


\ İÇERİ GİR. 


ARAMAYA 
DEVAM ЕТ. 


DUVARLARA 
BİR DOKUN, 
BURASI BİZİM 
İÇİN СОК 
FAZLA RU- 
TUBETLİ, 


HAYIR MIZ PEKALA-- 
SEN KALABILIRSIN, 
AMA BU KADARI BENİM 
İÇİN сок FAZLA, ONUN 
İÇİN SANA İYİ GECELER 
DILEGIYLE VEDA 
EDİYORUM. 


GERIYE 
DOGRU 
EGIL. 


SANIRIM 
` GERI 
DÖNMELİYİZ. 


F-FAKAT, 
MONTRESSOR... YA 
AMONTILLADO... 
--BURALARI 
BİRAZ DÜZENE 
SOKAYIM. 


OH EVET, ДА! 7 | AAAUGHH!! 
AMONTILLADO! | vè İMDAT/ IMDAT! 
HA HA HA! T NES ‘ BİRİSİ BANA 
YARDIM ETSIN-- 
LÜTFEN! 


6 


7) 


4 4. yi 


KEŞKE 
SESÎNÎ KESE- 
BÎLSEYDÎN! 


МАНА HA! во сексек- 


TEN GÜZEL BİR ŞAKAYDI. 


KİMSE BUNDAN DAHA İYİSİNİ 


YAPAMAZDI. ŞİMDİ... 
ARTIK BENÎ BURADAN 
ÇIKARTIR MİSİN? 


TANRI 
ASKINA! 


İÇERİSİ BAYAĞI 
KARANLIKMIS. 


TANRI AŞKINA 
MONTRESOR! 


| "ÜZERİNİ DE 
| GÜZELCE SIVADIM 
İD VE ETRAFI 
TEMİZLEDİM." 


E Ae 
i ME IMPUNE. 
FORTUNATO-- LACESSIT. (*) 


O ANDAN SONRA, 
SEVGİLİ AMELIA, 
SENİN KOCAN ARTIK 
BANA HİÇ SORUN 
CIKARTMADI. 


(*) (CN) Nemo me impune lacessit, “Bana zarar veren cezasız kalmaz" anlamına gelen Latince söz. 
16. ууда İskoçya'nın da resmi sloganıymış. Hattâ bu slogan o zaman metal paralara da kazınmış. 


NE KADAR HARIKA-- ogi ae 


INTIKAMIN HOS VEZZETİ, "RB NE YAPTIZ 
AMONTILLADO'NUN айры 
HOS LEZZETIYLE 
BİR ARADA... 


GARİP OLAN, 
ŞU Kİ, BEN GALİBA 


HATIRLAYAMI- 


BEN BURAYA M ENG 
GETIRDINZ | EMELLER BASLEDİĞİMİ 
2 Mi SANIYORSUN 
CANIM? 


(se, 
İÇİN RAHAT OLSUN ) P 
BAYAN FORTUNATO. \ RAK BANA NASIL 

SENI BURAYA SADECE 4 HAKARETTE BU- 
HİKAYEMİ DİNLEMEN ( LUNDUGUNU... 

İÇİN GETİRDİM. M 


...BENIMSE ONU 
NASIL CEZALANDIR- 
DIĞIMI VE BUNUN 
YANIMA KAR KAL- 
DIĞINI DINLEMEN 
İÇİN GETİRDİM! 


YAPTIĞIN / DEVAM ET- MP BEN ÖLÜM 
YANINA KAR | SENİ DURDUR- s N CEZASINA COK- 


| MAYA KALKMA- TAN CARPTIRIL- 
а ЧУ Н ` DIM, БАНА YÜCE 4 


ВЇК MAKAM ТА- 
RAFINDAN... 
İYİCE HASTA- 
LANMAYI BEK- 
LEMEMEYE KA- 
RAR VERDİM.. Д 
Шала 
ARKADAS- | JE | | 
LARINA ANLAT. A ( uo 
AİLENE ANLAT, iR! ! 
POLISE ANLAT. 


SON ANLARIMI, . 
BURADA GEÇİRECEGİM... 
EN İYİ ARKADAŞIM 
FORTUNATO'YLA 
AMONTILLADO 
İÇEREK. 


(*) (CN) In Pace requiescat, “Huzur içinde yet" anlamına gelen Latince söz. 
İngilizcesi de "Rest in Peace" (R.I.P) mezar taşlarının üzerinde sıkça görülür. 


Я 


КАРАК 6ALERİSİ 


Тһе Сопдиегог Иогт Карак, 
ilk yayınlanma tarihi Kasım 2012 


The Fall of the House of Usher #1 kapak, 
ilk yayınlanma tarihi Mayıs 2013 


The Fall of the House of Usher 32 kapak, 
ilk yayınlanma tarihi Haziran 2013 


Morella ve The Murders in the Rue Morgue kapak, 
ilk yayınlanma tarihi Haziran 2014 


The Raven ve The Red Death kapak, 
ilk yayınlanma tarihi Ekim 2013 


The Premature Burial kapak, 
ilk yayinlanma tarihi Nisan 2014 


GRAFIK ROMAN/KORKU 


Korku çizgi romanlarının usta çizeri, aynı zamanda Eisner onur listesi üyesi 
Richard Corben'in uyarladığı Edgar Allan Poe klasiklerinin eksiksiz bir derlemesi. 


"Richard Corben başka çizerlerle karsılastırılması mümkün olmayan yeni, kendine özgü ve harika 
bir şey ortaya koymuş. Eserlerine imzasını atmasına gerek yok; eserleri onun imzası zaten." 
—Comics Bulletin 


“Poe nun belâgatlı düzyazısının, çizgi roman ortamına nasıl bu kadar güzel aktarıldığını görmek çok şaşırtıcı.” 
— Bloody Disgusting 


“Corben, Poe'nun eserlerine yeni bir gerçeküstücülük anlayışı getiriyor. Poe nun hayranları 
Corben'in sanatsal tarzının, bu edebiyat dahisini nasıl unutulmaz ve benzersiz bir biçimde 
yeniden canlandırmış olduğunu asla inkâr edemezler." 

— Bloody Disgusting 


"Korku türünün tutkunları bu eseri de mutlaka koleksiyonlarına katmak zorundadırlar.” 
—Newsarama 


“Corben, bir mecra olarak çizgi romanın gücünü gösteriyor ve kendisi gibi usta bir sanatçının ellerinden, 
insanoğlunun en temel dürtü ve korkularını bu mecraya aktarıyor. Edgar Allan Poe ‘Hepsi solgun 
ve bitkin melekler'i yorumlarken ne hissetmişse, o da görsel olarak bize aynısını hissettiriyor.” 
— The Beat 


DARK 
HORSE 
BOOKS 


DarkHorse.com 


RICHARDCORBEN 


RICHARD CORBEN 


M issouri'de doğdu, Kansas Sunflower'da büyüdü, ve bütün ha- 
vati bovunca çizmevi sürdürdü. Corben, sanat okulunu bitirdik- 
ten sonra, underground çizgi romanlar ve fanzinler çizmeye başladı. Bu 
sırada Warren Yayıncılık Sirketi bir dizi siyah beyaz korku çizgi ro- 
manı çıkartmaya başladı: Creepy, Eeerie ve Vampirella. Bunlar tam 
da Corbenin ilgi alanına uyuyordu, ve o da hemen Creepy için birkaç 
hikaye çizdi, ne yazık ki bunlardan hiçbirisi kabul edilmedi. Fakat o di- 
rendi, ve sonunda James Warren ile editörü Bill DuBay, Richard а 
resimlemesi için senaryolar göndermeye başladılar. Underground çizgi 
romanların yaygınlaşması üzerine Corben'in önceki underground çalış- 
malarına yeni baskı talepleri gelmeye başladı. Grim Wit'te çizdiği fan- 
tastik karakter Den, Fransız Metal Hurlant dergisine gitti, oradan 
da tekrar Amerikan Heavy Metal'e geri geldi. Corben daha sonra sa- 
dece onun çizgi romanlarını yayınlamaya tahsis edilmiş bir yayınevi olan 
Fantagor'da çalışmaya başladı. Bu sırada DC, Marvel, Dark Horse 
ve bazı başka Amerikan çizgi roman yayınevlerine çizmeyi de sürdürdü. 
Richard Corben, Temmuz 2012'de Uluslararası San Diego Çizgi 
Roman Fuarı'nda “Will Eisner Onur Listesi Üyeliği”ne seçildi. 


ттге 


EDGAR АПАН POE 


dgar Allan Poe, 19 Ocak 1809 tarihinde, Boston, Massac- 

husetts, A.B.D.”de dünyaya geldi. Dogduktan bir vil sonra babası 
evi terk etti, annesi ise ertesi vil veremden öldü. Richmond, Viriin- 
ya'dan İskoç tütün tüccarı John Allan kendisini yanına aldı (ortanca adı 
Allan buradan gelir). 1815'te Allan'n ailesiyle İngiltere'ye gitti ve Londra 
va Richmond'daki özel okullarda okudu. Önceleri başarısız fanzin de- 
nemeleriyle başladığı edebiyat yaşamı, 1832'de Saturday Courier'da 
basılan beş öyküyle ve 1833'te Baltimore Saturday Visiter tarafından 
düzenlenen yarışmada MS. Found in a Bottle (Şişede Bulunan Not) 
adlı öyküsüyle birinciliği kazanmasıyla devam etti. 1843'te, Godey's 
Lady's Book'ta yayımlanan The Visionary (The Assignation) adlı öy- 
küsüyle adı ülke genelinde duyulmaya başlandı. ABD'nin ilk kısa hikâye 
yazarlarından olan Poe, modern anlamda korku, gerilim ve polisiye 
türlerinin de öncüsüdür. Düzyazılarından başka, kurgu ve yazım teknikle- 
riyle dikkat çeken birçok şiiri de vardır. 7 Ekim 1849'da ölen ve Charles 
Baudelaire'in "Çağımızın en güçlü yazarı" dediği Poe, yazdığı özgün 
metinlerle birçok yazarı derinden etkiledi. Gerçekten de, ondan başka hiç 
kimse yaşamın ve doğanın istisnalarını daha büyülü anlatamadı. 


DIPNOT ACIKLAMALARI 


O) BERENICE 


Berenice 
sayfa 44 


“The rain in Spain stays mainly in the plain” (İspanya'da yag- 
mur, çoğunlukla ovalarda Кайт) bir şarkının sözleridir. Aslında sarki 
orijinal Poe hikayesinden çok sonra, 1956'da sahneye konulan “My 
Fair Lady” (Benim Tatlı Meleğim) müzikalinde yer alır. Bernard 
Shaw’un 1912 tarihli Pygmalion'unun uyarlaması olan 1956 tarihli 
müzikalde ve ondan uyarlanan 1964 tarihli filmde, iddia üzerine sokak- 
tan bulup evine getirdigi alt tabakadan bir kadını bir lady'ye dönüştür- 
meye kararlı olan fonetik bilimci profesör, onun çok kötü olan İngilizce 
aksanını (Cockney aksanı) düzeltebilmek için ona bazı alıştırmalar yap- 
tirir. Alıştırmalardan biri de tekerleme gibi olan yukarıdaki bu cümleyi 
sürekli tekrar etmektir (Bizdeki “dal tartar kartal kalkar” us gibi dü- 
şünülebilir). Müzikalde, tekerleme gibi başlayan alıştırmalar giderek şar- 
kiya dönüşür. Ви da Corben'in öyküye yaptığı bir “anakronik” (zaman 
bozumsal) ekleme olsa gerek. 


Өкілі ÖLÜMÜN MASKESİ 
The Masque of the Red Death 


sayfa 138 


Porphyrogene, Yunanca Erguvan (mor) renkle dogmus anla- 
mında. Bu renk Bizans'ta kraliyet (İmparatorluk) rengiydi. Erguvan 
renkle dogmak, kraliyet ailesine mensup olmak yani soylu olmak anla- 
mına geliyordu. Poe, tahtta oturanın Kral olduğunu böyle fiyakalı söz- 
cüklerle ve dolambaçlı (şiirsell) yoldan anlatıyor. 


Ə кїлї ÜLÜMÜN MASKESI 
The Masque of the Red Death 


sayfa 138 


Inciler, Yakut, Iki Pencere, Sari flamalar nitelemeleri birer 
metafor olarak kulanilmis. Poe sarayı bütünüyle bir insan başına ben- 
zetiyor. İnciler: dişleri, yakut: dudakları, iki pencere: gözleri ve sarı 
flamalar: saçları sembolize ediyor. Kralın adı da “Thought” yani 
“düşünce” (beyin?). Yani, mutlu, güzel ve sağlıklı bir insan başı tasvir 
ediliyor. 


O кїлїї ÖLÜMÜN MASKESİ 
The Masque of the Red Death 


sayfa 138 


Echo: Yunan mitolojisinde bir tür Nymph ya da “peri” (disi tanrisal 
varlık). “Yankı” sözcüğü buradan gelir. 

Şiirde, insan başına benzetilmiş saraydan yankılanan “insan se- 
sini” sembolize ediyor. Bazı çevirilerde “yankılar topluluğu” diye 
çevrilmiş. Bence “periler topluluğu” daha uygun. 

(Bir şiirde sözcüklerin, seslerin, her şeyin çağrıştırdığı bir şeyler var- 
dır. İşte bu nedenle şiir çevrilemez sözüne her zaman katılırım. Çevrile- 
cekse de bir şair/edebiyatçı cevirmelidir.) 


О FATİH KURTÇUK 


The Congueror Worm 
sayfa 153 


William Shakespeare, Hamlet, Hikâyedeki kurtlar aslında Wil- 
liam Shakespeare'in “Hamlet” oyununa da gönderme yapıyor. 

Oyunun 4. Perde 3. sahnesinde, Hamlet ve Kral arasında aşağı- 
daki diyalog geçer. Bu diyalogda Hamlet ironik bir dille, yüksek rütbeli 
bir politik danışman olan (Kralın danışmanı) Polonius'un artık ölmüş 
olduğunu (Hamlet öldürmüştür опи) ve bir alay toprak kurdu (solu- 
can) tarafından yeniyor olduğunu, onun rütbesinin yüksek olmasının bu 
duruma bir fayda sağlamadığını, o kurtçukların şimdi ondan daha üstün 
bir pozisyonda olduğunu ima eder. 


(Bülent Bozkurt çeuirisi, Remzi Kitabevi, sayfa 159.) 


KRAL 
Pekala Hamlet, Polonius nerde? 


HAMLET 
Yemekte. 


KRAL 
Yemekte mi? Nerde? 


HAMLET 
Yediği yerde değil, yenildiği yerde. Politik toprak kurtlarından 
olusan bir kurul su anda tepesinde toplanmis bulunuvor. Yivecek 
islerinde tek imparatordur kurt. Tüm yaratıkları bizi semirtsinler 
diye semirtiriz; kendimizi de kurtlar icin semirtiriz. Sisman kralla 
siska dilenci iki ayrı kap yemektir o kadar, ikisi de aynı sofraya 
gider... İşte size son. 


KRAL 
Yazık yazıkl 


HAMLET 
İnsan pekala kral eti yemiş bir kurdu yem takıp balık avlayabile- 
ceği gibi, o kurtla beslenmiş balığı da viyebilir. 


KRAL 
Ne demek istiyorsun bununla? 


HAMLET 
Hiç. Size yalnızca kralların nasıl dilenci bağırsağında geziye çıka- 
bileceğini göstermek istedim. 


O KUZGUN 


The Raven 
sayfa 192 


Bu öyküde siirden bazı bölümler ilk sayfanın ilk panelinde, bir de son 
sayfadaki tüm panellerde yer alıyor. Corben son sayfadaki 2. panelde 
olması gereken, orijinal şiirin son kıtasındaki ikinci mısrayı değiştirmiş. 
Yani “On the pallid bust of Pallas just above my chamber 
door” yerine “On the broken bust of Pallas scattered "bout the 
floor.” yapmış. Yani “Kapımın tam üstünde duran Pallas büs- 
tünün üzerinde” yerine “Pallas"ın zemine dağılmış kirik büstü- 
nün üzerinde” mısrası gelmiş. 


Ө KUZGUN 


The Raven 
sayfa 192 


“Nevermore”un karşılığı olan “bir daha asla” nakaratı, uyarlama 
hikayede birkaç yerde geçiyor (şiirde daha çok yerde). Aslında kuzgunun 
bildiği tek sözcük olan bu nakarat, öyküye özel bir anlam katıyor. Ori- 
jinalinde bitişik yazılmış (nevermore) ama Türkçe çeviride bitişik yaz- 
mak bir anlam kazandırmayacaktı: bu yüzden “bir daha asla” şeklinde 
ayrık kullanıldı. (Bu kelime öbeği, kuzgunun bildiği tek sözcük ve onun 
gaklamasıyla aynı sesi veriyor. Poe bu nedenle bitişik yazmış.) 

Vikipedi notu: Şiir, sevgilisini kaybetmiş genç bir aşığın aslında 
yaslı ve hiç bitmeyen arayışın simgesi olan kuzgunla konuşmasıdır. Kuz- 
gun, kendisine yöneltilen her soruya “nevermore” (bir daha asla) ce- 
vabını verir: bildiği tek kelimenin bu olduğu apaçık ortadadır. İlerleyen 
zamanlarda söz konusu genç de bunu fark eder ama insanın kendine 
işkence etme arzusuyla ve biraz da boş inançla kuzguna soru sormaya 
devam eder. 


